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______ 
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WOENSDAG 21 SEPTEMBER 2022 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 06 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.06 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 
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(55030258C) 

- Simon Moutquin à Nicole de Moor (Asile et 

Migration) sur "La crise de l'accueil" (55030260C) 
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(55030318C) 

- Greet Daems aan Nicole de Moor (Asiel en 

Migratie) over "De aanmoedigingspremies voor 

gemeenten" (55030319C) 

- Greet Daems aan Nicole de Moor (Asiel en 

Migratie) over "De werknemers van Fedasil" 

(55030320C) 

- Greet Daems aan Nicole de Moor (Asiel en 

Migratie) over "De communicatie over Dubliners" 

(55030321C) 

- Eva Platteau aan Nicole de Moor (Asiel en 

Migratie) over "Maatregelen om de opvangcrisis 

op te lossen" (55030325C) 

- Eva Platteau aan Nicole de Moor (Asiel en 

Migratie) over "De veroordelingen door de 
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Migratie) over "De asielcrisis" (55030347C) 

- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 

Migratie) over "De private opvangpartners" 
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- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 

Migratie) over "Het Dublincentrum" (55030349C) 
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Goetsenhoven (Tienen)" (55030363C) 

 

01.01  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Cet échange de vues me donne 

l'occasion de clarifier la manière dont les mesures 

approuvées en juillet ont été mises en œuvre 

jusqu'à présent, ainsi que de démentir les fausses 

informations, comme le soi-disant manque délibéré 

de places d'accueil. 

 

01.01 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Deze gedachtewisseling biedt me de 

gelegenheid om te verduidelijken hoe de in juli 

goedgekeurde maatregelen tot nu toe ten uitvoer 

werden gelegd en om fakenieuws – als zou er 

doelbewust een tekort aan opvangplaatsen worden 

georganiseerd – uit de wereld te helpen. 

 

(En français) Nous voulons donner un accueil à 

tous ceux qui y ont droit: un gouvernement doit 

remplir ses obligations. Mais nous voulons aussi 

éviter les astreintes.  

 

 

Je me propose d'exposer maintenant les mesures 

que nous prenons en vue de résoudre le problème, 

(Frans) We willen opvang bieden aan al degenen 

die daar recht op hebben: een regering moet haar 

verplichtingen nakomen. We willen echter ook 

voorkomen dat er dwangsommen betaald moeten 

worden.  

 

Ik stel voor dat ik nu toelichting geef bij de 

maatregelen die wij nemen om de problemen op te 
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divisées en trois volets: l'entrée, la sortie des 

centres d'accueil et l'accueil même.  

 

lossen. Die maatregelen betreffen drie 

deelaspecten: de instroom van asielzoekers, de 

uitstroom uit de opvangcentra en de opvang zelf.  

 

(En néerlandais) En ce qui concerne cet ensemble 

combiné de mesures, je suis en concertation 

continue avec les différents acteurs. 

 

(Nederlands) Voor die mix van maatregelen ben ik 

continu in overleg met de verschillende actoren.  

 

(En français) Plus de 24 000 personnes ont déjà 

demandé une protection internationale en Belgique 

cette année. Les flux entrants sont en augmentation 

partout en Europe, en particulier les demandes de 

protection internationale – en Belgique notamment. 

Et tout porte à croire que le nombre de demandes 

va continuer à croître.  

 

Par habitant, nous avons plus de demandes que les 

Pays-Bas ou l'Allemagne. On ne peut donc nous 

accuser de ne pas nous montrer solidaires. En 

outre, ces dernières années, le nombre de 

demandes n'a cessé d'augmenter. Si l'on excepte le 

pic extraordinaire de 2015 et la très forte baisse qui 

l'a suivi, le chiffre augmente tous les ans.  

 

(Frans) Dit jaar hebben al meer dan 24.000 mensen 

internationale bescherming aangevraagd in België. 

De instroom neemt in heel Europa – en in het 

bijzonder in België – toe, vooral van personen die 

een verzoek om internationale bescherming 

indienen. En er is alle reden om aan te nemen dat 

het aantal aanvragen zal blijven toenemen. 

 

Per capita worden er in ons land meer aanvragen 

ingediend dan in Nederland of Duitsland. Men kan 

ons dus niet verwijten dat we niet solidair zijn. 

Bovendien is het aantal aanvragen de afgelopen 

jaren blijven stijgen. Uitgezonderd de buitengewone 

piek in 2015 en de zeer sterke daling die daarop 

volgde, stijgt het cijfer elk jaar. 

 

(En néerlandais) Lorsque des changements 

interviennent dans les pays d'origine, avec le 

Burundi comme nouveau venu surprenant depuis le 

mois d'août, il convient d'identifier les raisons sous-

jacentes et d'adapter notre politique en 

conséquence. Constat important: plus de 50 % des 

demandeurs ont déjà un hit Eurodac dans un autre 

État membre de l'Union européenne. Cela montre la 

nécessité de réformer le système européen de 

migration et l'importance du bon fonctionnement du 

mécanisme de Dublin. En attendant une réforme, 

nous continuons de suivre les règles de répartition 

existantes. 

 

(Nederlands) Wanneer zich wijzigingen voordoen in 

de herkomstlanden, bijvoorbeeld met Burundi als 

opvallende nieuwkomer in augustus, moet worden 

nagegaan wat de achterliggende redenen zijn en 

moeten we daarop inspelen. Een belangrijke 

vaststelling is dat meer dan 50 % van de verzoekers 

al een Eurodac-hit in een andere Europese lidstaat 

heeft. Dat wijst erop dat het Europese 

migratiesysteem moet worden hervormd en toont 

tevens het belang aan van een goed werkend 

Dublinsysteem. In afwachting van een hervorming 

blijven we de bestaande spreidingsregels volgen.  

 

(En français) J'ai créé un centre spécifique pour les 

procédures "Dublin" à Zaventem, qui organise le 

retour vers l'État membre compétent pour la 

demande d'asile et compte 220 places. Le but est 

de décourager les personnes venant d'autres pays 

de l'Union européenne de relancer une procédure 

d'asile ici. J'ai établi une feuille de route pour 

appliquer plus strictement les règles de Dublin. 

L'entretien a lieu après deux ou trois jours 

ouvrables et le transfert est notifié six jours après 

accord de l'État membre, contre des mois par le 

passé.  

 

(Frans) Ik heb in Zaventem een specifiek centrum 

voor Dublinprocedures opgezet, dat de terugkeer 

naar de voor de asielaanvraag bevoegde lidstaat 

organiseert en over 220 plaatsen beschikt. Het doel 

is mensen die vanuit een ander EU-land zijn 

doorgereisd te ontmoedigen om hier ook een 

asielprocedure op te starten. Ik heb een routekaart 

opgesteld om de Dublinregels strikter toe te passen. 

Het persoonlijk onderhoud vindt na twee of drie 

werkdagen plaats en het overdrachtsbesluit wordt 

zes dagen nadat de ontvangende lidstaat ermee 

ingestemd heeft, aan de betrokkene meegedeeld. 

Voorheen nam dit maanden in beslag.  

 

(En néerlandais) En outre, j'ai immédiatement 

commencé à travailler sur des campagnes de 

prévention, dont une mission en Géorgie la semaine 

dernière. Une mission est également prévue en 

Égypte, un pays de transit majeur pour la migration.  

 

(Nederlands) Daarnaast heb ik meteen werk 

gemaakt van preventiecampagnes, onder meer met 

een missie in Georgië vorige week. Er is ook een 

missie gepland in Egypte, een belangrijk transitland 

voor migratie.  
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Des nouveaux phénomènes, tels que les demandes 

récentes des Burundais, doivent être traités 

rapidement, notamment par le centre Dublin. 

Cependant, la collaboration d'autres États membres 

est nécessaire. Ces dernières semaines, le nombre 

de demandes émanant de Kurdes turcs a 

également augmenté. Nous surveillons cette 

évolution et nous sommes attentifs aux nouveaux 

itinéraires utilisés par les passeurs. Il convient de 

saluer le récent démantèlement d'un réseau de 

traite d'être humains qui utilisait des avions privés 

en provenance de Turquie. 

 

Nieuwe fenomenen, zoals de recente aanvragen 

van Burundezen, moeten snel worden aangepakt, 

onder meer via het Dublincentrum. De 

medewerking van andere lidstaten is echter nodig. 

De jongste weken stijgt ook het aantal aanvragen 

van Turkse Koerden. Dat wordt opgevolgd en we 

hebben daarbij aandacht voor nieuwe 

smokkelroutes. Dat onlangs een smokkelnetwerk 

met privévliegtuigjes vanuit Turkije werd opgerold, 

is een goede zaak.  

 

(En français) En plus de ces 24 000 demandes de 

protection internationale, plus de 56 000 Ukrainiens 

sont arrivés ici en six mois. Leur présence exerce 

une pression supplémentaire sur le marché du 

logement – pour créer des places d’accueil – et sur 

les partenaires de Fedasil comme la Croix-Rouge, 

qui aident à l'accueil.  

 

(Frans) Boven op die 24.000 verzoeken om 

internationale bescherming zijn er hier in zes 

maanden tijd meer dan 56.000 Oekraïners 

aangekomen. Hun aanwezigheid oefent extra druk 

uit op de woningmarkt – om opvangplaatsen te 

creëren – en op de partners van Fedasil, zoals het 

Rode Kruis, die helpen bij de opvang. 

 

(En néerlandais) Les départs des centres d'accueil 

doivent également être plus rapides. Le 

Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides 

(CGRA) a travaillé à l'élaboration d'un plan d'action 

pour porter le nombre de décisions mensuelles de 

2 200 à 2 500. La procédure de recrutement des 

gestionnaires de dossiers a été raccourcie. C'était 

nécessaire, étant donné la surchauffe du marché du 

travail. Les effectifs de personnel sont déjà passés 

de 387 à 507, et 70 embauches sont prévues à 

court terme. 

 

Fedasil a lancé le projet Départ à l'intention des 

personnes présentes dans les centres qui ont un 

travail. En outre, nous visons naturellement une 

capacité d'accueille suffisante. 

 

(Nederlands) Ook de uitstroom uit de opvangcentra 

moet sneller. Het Commissariaat-generaal voor de 

Vluchtelingen en Staatlozen (CGVS) heeft gewerkt 

aan een plan van aanpak om het aantal 

beslissingen per maand tot 2.200 à 2.500 op te 

trekken. De aanwervingsprocedure voor 

dossierbehandelaars werd verkort. Dat was nodig, 

gelet op de oververhitting van de arbeidsmarkt. Het 

personeelsbestand werd al opgetrokken van 387 

naar 507 en er zijn op korte termijn nog 

70 aanwervingen gepland. 

 

Bij Fedasil werd het project Uitstroom opgestart, 

voor personen in de opvang die werk hebben. 

Daarnaast wordt natuurlijk gestreefd naar 

voldoende opvangcapaciteit.  

 

(En français) Une extension temporaire de capacité 

devrait pallier la pénurie de places. Le réseau 

d'accueil en compte 31 544 (nombre le plus élevé 

depuis 2016). 5 132 places ont été créées depuis 

l'été dernier. Vu le nombre de places fermées, le 

nombre net de places supplémentaires est de 

4 280, ce qui est considérable.  

 

 

Des places supplémentaires ont été créées dans 

des communes, mais les limites opérationnelles 

sont atteintes et un marché du travail tendu 

complexifie l'engagement de personnel. La 

coopération avec les pouvoirs locaux est complexe 

et les recours aux tribunaux se traduisent parfois 

par des astreintes pour défaut d'accueil ou accueil 

indésirable pour les bourgmestres.  

 

 

 

(Frans) Een tijdelijke capaciteitsuitbreiding zou het 

tekort aan plaatsen moeten ondervangen. Het 

opvangnetwerk telt 31.544 plaatsen (het hoogste 

aantal sinds 2016). Sinds afgelopen zomer werden 

er 5.132 plaatsen gecreëerd. Indien we rekening 

houden met het aantal geschrapte plaatsen, 

bedraagt het netto aantal extra plaatsen 4.280, wat 

veel is.  

 

In bepaalde gemeenten werden er extra plaatsen 

gecreëerd, maar de operationele limieten zijn 

bereikt en de krapte op de arbeidsmarkt bemoeilijkt 

de aanwerving van personeel. De samenwerking 

met de lokale besturen loopt niet van een leien 

dakje en de beroepsprocedures voor de rechtbank 

leiden soms tot dwangsommen omdat de 

asielzoeker niet opgevangen kan worden of omdat 

de burgemeesters gekant zijn tegen de opvang in 

hun gemeente.  
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La Défense fournira 750 places dans des casernes 

et, dans une deuxième phase, 750 places en 

containers dans des villages. On lancera aussi des 

marchés publics auprès d'opérateurs privés et des 

pouvoirs locaux et ONG.  

 

Alors que 40 % du réseau d'accueil était jadis 

constitué d'ILA, on n'en compte plus que 17 %. Les 

ILA sont cependant moins chères que les places 

collectives et les résidents s'y intègrent plus 

rapidement. On y accueille donc des réfugiés de 

pays à hauts taux de protection.  

 

Defensie zal 750 plaatsen in kazernes ter 

beschikking stellen en in een tweede fase nog eens 

750 plaatsen in containers in dorpen. We zullen ook 

overheidsopdrachten uitschrijven voor 

privéoperators, lokale besturen en ngo's.  

 

Waar destijds 40 % van het opvangnetwerk bestond 

uit LOI's, is dat nu nog slechts 17 %. De LOI's zijn 

niettemin goedkoper dan de collectieve 

voorzieningen en de integratie van de bewoners 

verloopt er ook sneller. In die LOI's vangen we dus 

vluchtelingen op uit landen met een hoge 

beschermingsgraad.  

 

(En néerlandais) C'est pourquoi j'ai récemment 

demandé aux pouvoirs locaux de mettre en place, 

sur base volontaire, des lieux d'accueil individuels. Il 

n'y a dès lors aucune obligation. Ces nouvelles ILA, 

et notamment l'aménagement des chambres, ont 

un coût. Le fédéral soutiendra les pouvoirs locaux 

par le biais d'une intervention financière.  

 

 

Il est gênant de constater que de fausses rumeurs 

se sont d'emblée propagées à ce sujet. Il ne s'agit 

pas d'un plan de répartition obligatoire et chaque 

demandeur d'asile ne bénéficiera pas d'une prime 

tombée du ciel. Il s'agit d'une intervention financière 

destinée aux villes et aux communes qui font 

volontairement des efforts et permettant à celles-ci 

d'offrir aux demandeurs de protection internationale 

uniquement un lieu où dormir et se doucher, de la 

nourriture et un accompagnement.  

 

Jouer sur le flux entrant, le flux sortant et la 

capacité d'accueil doit nous permettre de sortir de la 

crise actuelle. Par ailleurs, nous avons besoin d'un 

dispositif d'asile et d'accueil durable et flexible, 

capable de mieux résister aux fluctuations du flux 

entrant. 

 

(Nederlands) Daarom riep ik de lokale besturen 

onlangs op om vrijwillig individuele opvangplaatsen 

in te richten. Er is dus geen sprake van een 

verplichting. Die nieuwe LOI-plaatsen kosten ook 

geld, zoals bijvoorbeeld voor de inrichting van de 

kamers. Vanuit het federale niveau willen wij de 

lokale besturen ondersteunen met een 

tegemoetkoming.  

 

Storend is dat hierover meteen valse geruchten 

worden verspreid. Het gaat niet om een verplicht 

spreidingsplan en niet elke asielzoeker krijgt 

zomaar een premie. Het gaat om een financiële 

tegemoetkoming voor steden en gemeenten die 

vrijwillig een inspanning leveren en waarbij de 

verzoekers om internationale bescherming enkel 

bed, bad, brood en begeleiding krijgen.  

 

 

 

Door te sleutelen aan de instroom, de uitstroom en 

de opvangcapaciteit, moeten we uit de huidige 

situatie raken. Daarnaast hebben we nood aan een 

duurzaam en flexibel asiel- en opvangsysteem, dat 

beter bestand is tegen de fluctuaties in de instroom. 

 

(En français) Des réformes sont nécessaires pour 

parvenir à un réseau d'accueil durable et flexible. Le 

nombre de places tampons doit être suffisant. Une 

partie du personnel doit pouvoir être recrutée plus 

rapidement et passer plus facilement d'une 

administration à l'autre. Le fonctionnement de 

Dublin doit être étendu. Il faut accélérer les tests 

d'âge des MENA et avoir suffisamment de places 

auprès des Communautés. 

 

(Frans) Er zijn een aantal hervormingen nodig om 

tot een duurzaam en flexibel opvangnetwerk te 

komen. Er moeten voldoende bufferplaatsen zijn. 

Een deel van het personeel moet sneller kunnen 

worden aangeworven en gemakkelijker van de ene 

administratie naar de andere kunnen worden 

overgeplaatst. De werking van het 

Dublinmechanisme moet uitgebreid worden. Bij 

NBMV's moet er sneller een leeftijdstest uitgevoerd 

worden en er moet gezorgd worden voor voldoende 

opvangplaatsen voor hen bij de Gemeenschappen. 

 

(En néerlandais) Il est également urgent de prévoir 

un nouveau centre d'enregistrement, car le Petit-

Château ne suffit plus. C'est pourquoi nous avons 

déplacé temporairement l'enregistrement vers 

l'Office des étrangers, situé boulevard Pachéco. 

(Nederlands) Er is ook dringend nood aan een 

nieuw aanmeldcentrum, want het Klein Kasteeltje 

voldoet niet meer. Daarom hebben we de registratie 

tijdelijk verplaatst naar de Dienst 

Vreemdelingenzaken aan de Pachecolaan. Na een 
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Après s'être enregistrés là-bas, les demandeurs 

reçoivent une invitation afin de se voir attribuer une 

place d'accueil sur rendez-vous au Petit-Château. 

Cette procédure garantit une sécurité accrue aux 

abords du Petit-Château. 

 

registratie daar krijgen de aanvragers een 

uitnodiging om op afspraak in het Klein Kasteeltje 

een opvangplaats toegewezen te krijgen. Dat zorgt 

voor meer veiligheid in de buurt van het Klein 

Kasteeltje. 

 

(En français) Je tiens à exprimer ma 

reconnaissance au personnel, qui donne le meilleur 

de lui-même dans les centres d'accueil. 

 

(Frans) Ik wil het personeel, dat zijn uiterste best 

doet in de opvangcentra, mijn dank betuigen. 

 

(En néerlandais) Une plus grande collaboration est 

urgente au niveau européen. Le manque de places 

d'accueil que nous connaissons actuellement est en 

grande partie lié à des demandeurs d'asile qui ont 

entamé des procédures dans d'autres pays. 

Chaque État membre européen doit absolument 

prendre ses responsabilités, et le Pacte européen 

sur l'asile et la migration est essentiel à cet égard. Il 

comprend notamment une meilleure collaboration 

dans le cadre des échanges prévus par le 

règlement Dublin, ainsi qu'un contrôle renforcé aux 

frontières extérieures. Entre-temps, je mets tout en 

œuvre pour ne laisser personne vivre dans la rue. 

 

(Nederlands) Op het Europese niveau moet er 

dringend meer samenwerking komen. Ons huidige 

tekort aan opvangplaatsen heeft voor een groot 

deel te maken met asielzoekers die in andere 

landen procedures hebben gevoerd. Elke Europese 

lidstaat moet absoluut zijn verantwoordelijkheid 

nemen en het Europese asiel- en migratiepact, met 

onder andere een betere samenwerking inzake 

Dublinuitwisseling en een sterkere screening aan de 

buitengrenzen, is in dat verband essentieel. 

Inmiddels doe ik er alles aan om niemand op straat 

te laten staan. 

 

01.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Je suis ravie 

de cette ambition de ne laisser personne à la rue. 

D'ailleurs, la situation dure depuis si longtemps que 

des insinuations commencent inévitablement à 

circuler. Mon parti veut contribuer de manière 

constructive et a mis des propositions sur la table.  

 

Pour le flux entrant, la secrétaire d'État ne cesse de 

faire référence à la situation au niveau européen, 

mais les demandeurs d'asile dans notre pays 

doivent obtenir une place dans un centre d'accueil, 

point final! En outre, je ne connais pas encore l'effet 

de l'ouverture du centre Dublin. La collaboration 

avec d'autres pays européens fonctionne-t-elle? 

 

Quelles mesures issues de la feuille de route établie 

par des organisations de la société civile pour 

répondre à la crise de l'accueil la secrétaire d'État 

va-t-elle inclure? Par exemple, qu'en est-il de la 

levée du code 107 pour certaines catégories de 

résidents et du traitement prioritaire pour les 

nationalités au degré de protection élevé, avec une 

décision dans les 12 semaines? 

 

01.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Ik ben blij met 

die ambitie om niemand op straat te laten staan. 

Overigens sleept de situatie al zo lang aan dat 

insinuaties onvermijdelijk de ronde beginnen te 

doen. Mijn partij wil constructief meedenken en 

heeft voorstellen op tafel gelegd.  

 

Voor de instroom blijft de staatssecretaris verwijzen 

naar de situatie op Europees niveau, maar 

asielaanvragers in ons land moeten een 

opvangplaats krijgen, punt! Voorts weet ik nog niet 

wat het effect is van de opening van het 

Dublincentrum. Functioneert de samenwerking met 

andere Europese landen? 

 

Welke maatregelen uit het draaiboek van de 

middenveldorganisaties om de opvangcrisis aan te 

pakken, zal de staatssecretaris meenemen? Wat 

bijvoorbeeld met de opheffing van code 107 voor 

bepaalde categorieën van bewoners en met de 

prioritaire behandeling voor nationaliteiten met een 

hoge beschermingsgraad, met een beslissing 

binnen twaalf weken? 

 

Une troisième proposition consiste à accorder un 

statut temporaire aux personnes en situation 

d'impossibilité d'éloignement. À cet égard, je songe 

notamment aux Afghans qui ont reçu une décision 

négative, mais à qui nous ne pouvons imposer un 

retour obligatoire. Étrangement, nous soutenons 

l'opposition aux talibans, mais disons aux Afghans 

qui viennent chez nous qu'ils sont des réfugiés 

économiques et qu'ils doivent retourner dans leur 

pays. Ils risquent ainsi d'entrer dans l'illégalité en 

Een derde voorstel is om een tijdelijk statuut toe te 

kennen aan personen in een situatie van 

onverwijderbaarheid. Daarbij denk ik aan Afghanen 

die een negatieve beslissing hebben gekregen, 

maar aan wie we geen verplichte terugkeer kunnen 

opleggen. Vreemd genoeg steunen we allemaal het 

verzet tegen de taliban, maar aan de Afghanen hier 

zeggen we dat ze economische vluchtelingen zijn 

en moeten terugkeren. Die mensen dreigen in de 

illegaliteit te belanden, wat hen kwetsbaar maakt 
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Belgique, ce qui les rendra vulnérables à la traite 

des êtres humains et à la prostitution. 

 

S'agissant du flux sortant, la secrétaire d'État a 

notamment fait référence au flux sortant accéléré 

pour les personnes qui ont un emploi. De combien 

de personnes s'agit-il exactement? Et comment 

orientons-nous ces personnes vers le marché du 

logement, compte tenu de la pénurie actuelle? La 

secrétaire d'État a-t-elle déjà pris des initiatives à 

cet effet? 

 

voor mensenhandel en prostitutie.  

 

 

Wat de uitstroom betreft, verwees de 

staatssecretaris onder meer naar de versnelde 

uitstroom van mensen die werk hebben. Over 

hoeveel personen gaat het precies? En hoe leiden 

we die mensen naar de huizenmarkt, gelet op de 

huidige krapte? Heeft de staatssecretaris daartoe al 

initiatieven genomen?  

 

L'appel de la secrétaire d'État aux pouvoirs locaux 

pour qu'ils mettent en œuvre de nouvelles initiatives 

locales d'accueil, dont les frais seraient 

partiellement couverts, suscite peu de réactions. 

Comment mieux les encourager? 

 

Comment se déroule l'enregistrement auprès de 

l'Office des étrangers dans le nouveau centre 

d'accueil du boulevard Pachéco? La situation s'est-

elle améliorée? 

 

Pour obtenir un accès au réseau d'accueil, il faut 

presque toujours faire valoir ses droits devant le 

tribunal du travail, qui doit donc faire face à une 

charge de travail accrue. Quelle est la vision de la 

secrétaire d'État? 

 

Op de oproep van de staatssecretaris aan de lokale 

besturen om nieuwe LOI's op te starten, waarvoor 

ze een tegemoetkoming krijgen, komt er weinig 

reactie. Hoe kunnen ze beter worden 

aangemoedigd? 

 

Hoe verloopt de registratie bij de DVZ in het nieuwe 

opvangcentrum op de Pachecolaan? Is de situatie 

verbeterd? 

 

 

Mensen die toegang krijgen tot het opvangnetwerk 

hebben die toegang bijna allemaal verkregen door 

hun rechten af te dwingen voor de 

arbeidsrechtbank. Dat betekent veel extra werk 

voor de arbeidsrechtbank. Wat is de visie van de 

staatssecretaris? 

 

À l'approche de l'hiver, la question se pose de 

savoir comment éviter que des personnes soient 

obligées de passer la nuit dans la rue dans un froid 

glacial. Quelle coopération s'est-elle mise en place 

avec le hub humanitaire? Les organisations qui 

fournissent de l'aide peuvent-elles bénéficier d'un 

soutien financier? 

 

Le directeur de Fedasil, M. Kegels, a démissionné. 

Un directeur ad interim a-t-il été désigné? La 

secrétaire d'État peut-elle expliquer la situation? 

 

Met de winter in het vooruitzicht rijst de vraag hoe 

zal worden voorkomen dat mensen in de vrieskou 

de nacht op straat moeten doorbrengen. Welke 

samenwerking is er met de humanitaire hub? 

Kunnen organisaties die hulp bieden, financieel 

worden ondersteund? 

 

 

De directeur van Fedasil, de heer Kegels, heeft 

ontslag genomen. Is er een interim-directeur 

aangesteld? Kan de minister de situatie toelichten? 

 

01.03  Hervé Rigot (PS): Ces trois dernières 

années, Fedasil a traversé des moments difficiles 

avec le Covid-19, l'accueil des familles ukrainiennes 

ou la saturation du réseau. La situation au centre 

d'arrivée est terrible: entre 1 500 et 2 000 hommes 

sur liste d'attente sont à la rue. Le personnel est 

épuisé et voit ses efforts réduits à néant par le 

changement de statut du centre, reconverti dans 

l'accueil temporaire. À tout cela s'ajoute le risque de 

voir bientôt des familles sur liste d'attente et privées 

d'accueil dans un réseau.  

 

 

 

 

Ce n'est pas une crise migratoire, c'est une crise de 

01.03  Hervé Rigot (PS): De afgelopen drie jaar 

heeft Fedasil nogal wat voor zijn kiezen gekregen 

met de coronacrisis, de opvang van Oekraïense 

gezinnen en het tekort aan opvangplaatsen in het 

opvangnetwerk. De situatie in het aanmeldcentrum 

is verschrikkelijk: 1.500 à 2.000 mannen die op de 

wachtlijst staan, moeten op straat slapen. Het 

personeel zit op zijn tandvlees en ziet hoe zijn 

inspanningen tenietgedaan worden door de 

wijziging van de status van het centrum, dat zich nu 

enkel met de tijdelijke opvang bezighoudt. Daarbij 

komt dat gezinnen binnenkort op de wachtlijst 

dreigen te belanden en geen opvangplaats zullen 

kunnen krijgen binnen een netwerk.  

 

Dit is geen migratiecrisis, dit is een opvangcrisis. 
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l'accueil. Bien entendu, la guerre en Ukraine ne 

facilite pas les choses, le travail accompli est 

remarquable et l'effort, conséquent pour ce qui est 

d'ouvrir des places. Mais il faut traiter la cause du 

problème: l'incapacité des services à assumer les 

procédures et prendre des décisions dans les 

temps.  

 

Natuurlijk maakt de oorlog in Oekraïne de zaken er 

niet gemakkelijker op, is de inzet enorm groot en 

probeert men uit alle macht nieuwe opvangplaatsen 

te creëren. Dat neemt echter niet weg dat de 

oorzaak van het probleem aangepakt moet worden: 

het onvermogen van de diensten om de procedures 

toe te passen en binnen de gestelde termijn 

beslissingen te nemen. 

 

Je ne juge pas la qualité du travail, et il peut y avoir 

un cadre insuffisant, des procédures trop lentes, 

etc. Mais surtout il n'y a pas assez de sorties du 

réseau et la course aux places se poursuivra, ce qui 

est intenable.  

 

 

 

Les crises s'enchaînent et qu'on n'en tire pas les 

leçons. En 2015, on a accueilli 35 000 demandeurs 

en six mois, avec le CGRA et l'Office des étrangers. 

À l'époque, on a dégagé des moyens financiers, 

activé le volontariat, notamment des ONG. C'est 

jouable!  

 

 

Si même le directeur de Fedasil jette l'éponge, c'est 

qu'il y a un problème. J'espère qu'il sera remplacé 

rapidement. Des ONG vous interpellent: les 

rencontrerez-vous? En outre, le programme de 

réinstallation de personnes très vulnérables est 

suspendu.  

 

Il faut accélérer les procédures et libérer des 

places. Les ONG ont fait des propositions; qu'en 

pensez-vous? Que se passe-t-il avec la procédure? 

Malgré l'augmentation du cadre du CGRA, ce 

dernier accumule l'arriéré. Son cadre n'est-il pas 

rempli?  

 

Ik vel geen oordeel over de kwaliteit van het 

geleverde werk en het is mogelijk dat er te weinig 

personeel is, dat de procedures te veel tijd in beslag 

nemen, enz. Het voornaamste probleem is echter 

dat er onvoldoende uitstroom uit het netwerk is en 

er daardoor geen einde zal komen aan de zoektocht 

naar nieuwe plaatsen, wat onhoudbaar is.  

 

De ene crisis volgt de andere op zonder dat we er 

ooit lessen uit trekken. In 2015 hebben we samen 

met het CGVS en de Dienst Vreemdelingenzaken in 

zes maanden tijd 35.000 asielzoekers opgevangen. 

We hebben toen financiële middelen uitgetrokken 

en vrijwilligers gemobiliseerd, met name van de 

ngo's. Dat is dus een haalbare kaart!  

 

Als zelfs de directeur van Fedasil de handdoek in 

de ring werpt, is er écht een probleem. Ik hoop dat 

hij snel vervangen zal worden. De ngo's hebben 

vele vragen voor u: plant u ontmoetingen met hen? 

Bovendien werd het hervestigingsprogramma voor 

zeer kwetsbare personen opgeschort.  

 

We moeten de procedures versnellen en plaatsen 

vrijmaken. De ngo's hebben voorstellen 

geformuleerd. Hoe staat u daartegenover? Wat 

gebeurt er met de procedure? Ondanks de 

personeelsuitbreiding bij het CGVS, stapelt de 

werkachterstand er zich verder op. Is de 

personeelsformatie van het CGVS niet volledig 

vervuld?  

 

Combien de dossiers sont-ils traités par mois? En 

2015, quel était le nombre de travailleurs et de 

dossiers traités? Sans donner d'instruction au 

CGRA, on peut lui suggérer d'accélérer les 

décisions pour certains publics prioritaires. Le 

rapport de l'Office fait état de goulets 

d'étranglement et d'éléments qui ralentissent la 

procédure. L'audit externe est-il finalisé? Quand 

sera-t-il présenté? Apporte-t-il des solutions? 

 

 

 

 

 

Les Afghans représentent 20 à 25 % de la 

population du réseau d'accueil. Ils attendent une 

décision ou la décision négative n'est pas 

Hoeveel dossiers worden er maandelijks 

behandeld? Hoeveel waren dat er in 2015, en 

hoeveel personeelsleden stonden daar toen voor 

in? Het is niet aan u om het CGVS instructies te 

geven, maar u zou kunnen voorstellen dat het 

CGVS beslissingen voor bepaalde prioritaire 

groepen sneller zou nemen. In het verslag van de 

Dienst Vreemdelingenzaken wordt melding 

gemaakt van knelpunten en elementen die de 

procedure vertragen. Werd de externe audit 

afgerond? Wanneer zullen de resultaten 

voorgesteld worden? Worden er oplossingen 

aangereikt? 

 

Afghanen vertegenwoordigen 20 tot 25 % van de 

bevolking in het opvangnetwerk. Sommigen 

wachten nog op een beslissing; anderen kregen 
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appliquée, et heureusement, ne sont pas renvoyés 

pour l'instant. À l'instar des Pays-Bas, pourrait-on 

leur accorder un statut temporaire revu tous les six 

mois, en fonction de la situation? Cela permettrait 

de libérer des places. En outre, laisser ces 

personnes sans perspective, alors que nous savons 

que la situation va durer, peut générer des tensions 

dans les centres. Mais il ne faut pas faire porter ce 

poids aux CPAS. 

 

 

 

 

Les ressortissants de pays ayant un haut taux de 

protection pourraient recevoir une aide temporaire, 

dans l'attente d'une décision définitive qui leur 

octroiera l'ensemble de leurs droits ou mettra fin à 

la procédure. 

 

een negatieve beslissing, die niet uitgevoerd wordt, 

en – gelukkig – worden ze voorlopig niet 

teruggestuurd. Kan men hun, naar het voorbeeld 

van Nederland, geen tijdelijk statuut toekennen dat, 

afhankelijk van de situatie, elke zes maanden 

opnieuw wordt bekeken? Zo zouden er plaatsen 

vrijgemaakt kunnen worden. Als we deze mensen 

zonder toekomstperspectief laten, terwijl we weten 

dat hun situatie zal aanslepen, kan dat bovendien 

voor spanningen in de centra zorgen. Deze last 

mag echter niet op de OCMW's afgewenteld 

worden. 

 

Onderdanen van landen met een hoge 

beschermingsgraad zouden tijdelijke bijstand 

kunnen krijgen, in afwachting van een definitieve 

beslissing, waarna ze ofwel volledige rechten 

toegekend krijgen, ofwel hun procedure beëindigd 

zien met de gevolgen van dien. 

 

En tout cas, il ne faut pas attendre la décision pour 

les faire glisser vers un statut. Nombre de ces 

personnes – qui sont souvent désireuses de 

travailler – pourraient rejoindre plus vite le marché 

de l'emploi, quitter le réseau et le soulager. 

 

Les reconnus saturent le réseau. Les ILA, ça ne 

marche pas, en dépit de l'appel aux communes et 

aux CPAS, qui ont déjà des situations très difficiles 

à gérer. Pourquoi ne pas ouvrir des structures 

d'accueil en transition avec les ONG qui ont déjà 

mené de belles expériences dans ce domaine? 

 

 

 

Pensons au personnel de Fedasil, des ONG, du 

CGRA: il a besoin de perspectives, d'un emploi 

stable et durable et de reconnaissance.  

 

In elk geval moet men de beslissing niet afwachten 

om hun een statuut toe te kennen. Heel wat van die 

personen, die vaak willen werken, zouden sneller op 

de arbeidsmarkt kunnen komen, uit het netwerk 

stromen en het zodoende verlichten. 

 

De erkende vluchtelingen nemen plaatsen in in het 

netwerk. De LOI's vormen geen goede oplossing, 

ondanks de oproep aan de gemeenten en de 

OCMW's, die al aan zeer moeilijke situaties het 

hoofd moeten bieden. Waarom zou men geen 

transitopvangvoorzieningen openen in 

samenwerking met de ngo's, die op dat vlak al 

succesvolle ervaring opgedaan hebben? 

 

We moeten aan het personeel van Fedasil, de 

ngo's en het CGVS denken. Dat heeft nood aan 

perspectief, een stabiele en duurzame baan en 

erkenning.  

 

01.04  Dries Van Langenhove (VB): Le nombre de 

demandes d'asile augmente et continuera 

probablement d'augmenter. Que va faire 

concrètement la secrétaire d'État pour réduire les 

entrées et accroître les départs? Il s'agit des 

entrées et des départs dans et depuis notre pays. 

Le fait de ne se concentrer que sur ce point nous 

permettrait non seulement de gérer, mais 

également de maîtriser le problème de l'asile. 

 

La secrétaire d'État est-elle disposée à durcir les 

règles relatives au regroupement familial pour les 

demandeurs d'asile reconnus et à les suspendre ou 

les limiter pour les bénéficiaires d'une protection 

subsidiaire? C'est tout à fait possible dans le cadre 

de la réglementation européenne et certains pays 

voisins l'ont déjà fait. 

 

01.04  Dries Van Langenhove (VB): Het aantal 

asielaanvragen stijgt en zal wellicht blijven stijgen. 

Wat gaat de staatssecretaris concreet doen om de 

instroom te verminderen en de uitstroom te 

verhogen? Het gaat daarbij om de in- en uitstroom 

in en uit ons land. Alleen als we daarop focussen, 

kunnen we het asielprobleem niet alleen beheren 

maar ook beheersen. 

 

 

Is de staatssecretaris bereid de regels voor 

gezinshereniging te verstrengen voor erkende 

asielzoekers en op te schorten of te beperken voor 

personen die subsidiaire bescherming genieten? 

Dat is perfect mogelijk binnen de Europese 

regelgeving en een aantal buurlanden hebben het al 

gedaan. 
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Comment la secrétaire d'État va-t-elle veiller à ce 

que les départs se déroulent plus aisément? La 

crise du covid ne peut plus servir d'excuse 

aujourd'hui. 

 

Le centre Dublin a-t-il atteint l'objectif visé 

consistant à expulser effectivement 20 personnes 

par jour? 

 

Une réglementation relative à la visite domiciliaire 

pourrait améliorer les statistiques de rapatriements 

et avoir un effet dissuasif sur les profiteurs de 

l'asile, mais, malheureusement, une initiative 

législative y afférente a été torpillée par les 

partenaires de coalition écologistes et socialistes. 

Cette initiative verra-t-elle encore le jour? 

 

Hoe gaat de staatssecretaris ervoor zorgen dat de 

terugkeer vlotter verloopt? De coronacrisis kan 

vandaag niet meer als excuus worden ingeroepen. 

 

 

Heeft het Dublincentrum de beoogde doelstelling 

bereikt om 20 mensen per dag effectief uit te 

zetten? 

 

Een regeling inzake de woonstbetreding zou de 

terugkeercijfers kunnen verbeteren en een 

afschikkend effect hebben voor asielprofiteurs, 

maar jammer genoeg werd een wetgevend initiatief 

ter zake afgeschoten door de groene en 

socialistische coalitiepartners. Komt dat er nog? 

 

Le fait que des demandeurs d'asile doivent d'abord 

s'adresser au tribunal du travail pour obtenir une 

place d'accueil montre que le système d'asile est 

défaillant. En outre, nous devons veiller à ce que les 

demandeurs d'asile porteurs d'un numéro Eurodac 

ne viennent plus chez nous. C'est la seule manière 

de garantir un nombre suffisant de places d'accueil. 

 

L'objectif ne doit pas être de ne pas payer 

d'astreintes, comme le prétend le cd&v, mais doit 

être d'utiliser le système d'asile aux fins pour 

lesquelles il est prévu, à savoir aider les personnes 

persécutées dans leur pays en raison de leur 

orientation sexuelle ou de leurs convictions 

politiques. Il est impossible de les aider 

actuellement parce que notre système d'asile a été 

détourné de sa finalité afin de faciliter la migration 

économique de masse. Sans réformes urgentes, 

cela pourrait signifier la fin de notre système d'asile. 

 

L'arrivée massive de Burundais en Belgique illustre 

la dérive de notre système. Pas moins de 80 % des 

demandes d'asile de Burundais en Europe sont 

introduites en Belgique. Comment la secrétaire 

d'État mettra-t-elle un terme à cette forme d'abus? 

 

Dat asielzoekers eerst naar de arbeidsrechtbank 

moeten om een opvangplaats te krijgen, toont dat 

het asielsysteem faalt. Daarnaast moeten we ervoor 

zorgen dat asielzoekers met een Eurodac-nummer 

niet langer naar België komen. Enkel op die manier 

kunnen we ervoor zorgen dat er genoeg 

opvangplaatsen zijn. 

 

Het doel moet niet zijn om geen dwangsommen te 

betalen, zoals bij cd&v wordt beweerd, maar om het 

asielsysteem te gebruiken waarvoor het is bedoeld, 

namelijk om individuen te helpen die vervolgd 

worden vanwege hun geaardheid of politieke 

overtuiging. Zij worden nu niet geholpen omdat het 

asielsysteem is gekaapt voor het faciliteren van 

massale economische migratie. Zonder dringende 

hervormingen kan dit het einde betekenen van ons 

asielsysteem. 

 

 

De massale intocht van Burundezen naar België 

illustreert dat het systeem ontspoort. Maar liefst 

80 % van de asielaanvragen van Burundezen in 

Europa gebeurt in België. Hoe gaat de 

staatssecretaris die vorm van misbruik uit de wereld 

helpen? 

 

La secrétaire d'État souhaite combattre les infox, 

mais elle semble les créer d'abord elle-même. Quel 

député a affirmé que des primes étaient payées en 

liquide aux demandeurs d'asile? Par une mauvaise 

communication, la secrétaire d'État a par ailleurs 

donné elle-même l'impression qu'un plan de 

répartition obligatoire pourrait constituer une 

solution alternative envisageable si les pouvoirs 

locaux ne répondaient pas à la demande de places 

d'accueil supplémentaires. Heureusement, elle a 

précisé par la suite qu'un tel plan de répartition était 

exclu. 

 

La secrétaire d'État estime qu'il est tout à fait 

De staatssecretaris wil fakenieuws bestrijden, maar 

ze lijkt dat fakenieuws eerst zelf te creëren. Welk 

Kamerlid heeft beweerd dat er handje contantje 

premies worden uitbetaald aan asielzoekers? De 

staatssecretaris heeft in haar gebrekkige 

communicatie ook zelf de indruk gewekt dat een 

verplicht spreidingsplan een mogelijk alternatief zou 

zijn als lokale besturen niet ingaan op de vraag naar 

extra opvangplaatsen. Gelukkig heeft ze later 

verduidelijkt dat zo'n spreidingsplan er niet komt. 

 

 

 

De staatssecretaris vindt het heel logisch om lokale 
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logique de soutenir les pouvoirs locaux en leur 

octroyant des primes. La politique de son 

prédécesseur était-elle alors illogique, sachant que 

ces primes n'existaient pas durant son mandat? Ou 

la secrétaire d'État octroie-t-elle à présent ces 

primes parce qu'elle cherche, dans la panique, des 

places d'accueil locales? 

 

La secrétaire d'État affirme également qu'elle met 

tout en œuvre pour éviter que des personnes 

doivent dormir dans la rue. Or, cela n'est pas exact. 

Le gouvernement pénalise les États membres de 

l'Union européenne qui optent pour une politique 

migratoire plus sévère, il abandonne la 

réglementation relative aux visites domiciliaires, il 

ne prend quasiment aucune mesure de dissuasion, 

il supprime les quotas, etc. Il rapatrie même, aux 

frais du contribuable, les faux demandeurs d'asile 

partis en voyage dans le pays qu'ils ont soi-disant 

fui. En conséquence, notre système d'asile est 

surchargé et des personnes doivent dormir dans la 

rue. 

 

Quand la secrétaire d'État déclarera-t-elle enfin que 

nous avons fait notre part, que nous en resterons là 

et que nous redonnerons dorénavant la priorité à 

nos propres concitoyens?  

 

besturen met premies te ondersteunen. Was het 

beleid van haar voorganger dan onlogisch, want 

onder zijn bewind waren die er niet? Of keert de 

staatssecretaris die premies nu uit omdat ze in 

paniek op zoek is naar lokale opvangplaatsen? 

 

 

 

Ook stelt de staatssecretaris dat ze er alles aan 

doet om te vermijden dat iemand op straat moet 

slapen. Alleen klopt dat niet. De regering straft EU-

lidstaten die voor een strenger migratiebeleid 

kiezen, ze laat de regelgeving inzake de 

woonstbetredingen varen, ze doet amper aan 

ontrading, ze schaft quota af enzovoort. Zelfs valse 

asielzoekers die op reis zijn gegaan naar het land 

waaruit ze zogezegd zijn gevlucht, haalt ze op 

kosten van de belastingbetaler terug naar hier. 

Daardoor barst ons asielsysteem uit zijn voegen en 

moeten mensen op straat slapen. 

 

 

 

Wanneer zal de staatssecretaris eindelijk zeggen 

dat wij écht ons deel hebben gedaan, dat we ermee 

stoppen en dat we onze mensen opnieuw op de 

eerste plaats zetten? 

 

01.05  Philippe Pivin (MR): Nous avons déjà 

échangé en juillet sur cette thématique et d'autres, 

à l'occasion de la présentation de la note 

d'orientation politique. Nous en reparlerons lors des 

discussions budgétaires. À défaut de questions 

aujourd'hui, j'aborderai cette thématique de façon 

plus générale lors de la prochaine discussion. 

 

01.05  Philippe Pivin (MR): We hebben in juli al 

over dit en andere onderwerpen gesproken, ter 

gelegenheid van de voorstelling van de beleidsnota. 

We zullen tijdens de begrotingsbesprekingen de 

draad van die discussie weer opnemen. Ik heb 

vandaag geen verdere vragen en zal deze 

thematiek meer in het algemeen aansnijden tijdens 

een volgend debat.  

 

01.06  Jan Briers (cd&v): Le cd&v partage le point 

de vue selon lequel il faut travailler simultanément 

sur les flux entrants, les flux sortants et l'accueil. En 

ce qui concerne le flux entrant, l'augmentation en 

provenance du Burundi, qui est non seulement l'un 

des pays les plus pauvres du monde, mais qui 

connaît également un niveau élevé d'insécurité 

politique, est frappante. Des pourparlers sont-ils en 

cours avec le pays de transit qu'est la Serbie? 

Quelque 53 % des demandeurs de protection 

internationale sont des personnes qui auraient déjà 

le droit d'être accueillies ailleurs en vertu du 

règlement Dublin. En Autriche, plus stricte, le flux 

entrant est même beaucoup plus important qu'ici. 

Notre réseau d'accueil est soumis à une très forte 

pression. Notre groupe soutient la demande visant 

à appliquer le règlement Dublin dans les règles de 

l'art.  

 

01.06  Jan Briers (cd&v): De cd&v-fractie deelt de 

visie dat er op instroom, uitstroom en 

opvang tegelijk moet worden gewerkt. Wat de 

instroom betreft, valt de stijging uit Burundi op, dat 

niet alleen een van de armste landen ter wereld is, 

maar waar ook een grote politieke onveiligheid 

heerst. Wordt er gepraat met transitland Servië? 

Ongeveer 53 % van de verzoekers om 

internationale bescherming zijn personen die 

volgens de Dublinregels al elders recht zouden 

hebben op opvang. In het strengere Oostenrijk is de 

instroom nog veel hoger dan hier. Er is een zeer 

zware druk op ons opvangnetwerk. Onze fractie 

steunt de vraag om de Dublinregels correct toe te 

passen. 

 

D'autres points doivent-ils être adaptés dans le 

centre Dublin? Une bonne application des règles de 

Zijn er nog punten waar men moet bijsturen in het 

Dublincentrum? Een goede toepassing van de 
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Dublin, en collaboration avec les autres pays 

européens, reste une priorité. 

 

Par ailleurs, une bonne collaboration entre les 

différents services d'asile est cruciale si nous 

voulons raccourcir les délais de traitement. La 

secrétaire d'État connaît-elle les résultats de l'audit 

des différents services d'asile? Prévoit-elle des 

mesures spécifiques supplémentaires à très court 

terme? 

 

La secrétaire d'État a tout notre soutien quant à 

l'augmentation de la capacité d'accueil et au soutien 

apporté aux pouvoirs locaux. Nous pouvons éviter 

les astreintes grâce à une bonne collaboration des 

différents niveaux de pouvoir. 

 

À court terme, nous poursuivons nos efforts, avec la 

secrétaire d'État, pour réduire les arrivées et 

accroître les départs, ainsi que le nombre de places 

d'accueil. Nous devons nous concentrer sur les 

règles de Dublin, les campagnes de prévention, le 

recrutement de personnel supplémentaire dans les 

services d'asile, et la création de nouvelles 

possibilités d'accueil. Nous devons également 

veiller à pérenniser notre système d'asile en 

continuant à travailler sur le Pacte européen sur 

l'asile et la migration. Par ailleurs, la secrétaire 

d'État travaille d'arrache-pied au nouveau code de 

la migration, afin d'actualiser la législation actuelle 

et rendre les procédures plus efficaces. Nous 

devons également profiter de l'audit des services 

d'asile pour renforcer la collaboration entre les 

différents services de manière structurelle.  

 

Dublinregels in samenwerking met de andere 

Europese landen blijft een prioriteit.  

 

Daarnaast is een goede samenwerking tussen de 

verschillende asieldiensten cruciaal om de 

doorlooptijden te verkorten. Heeft de 

staatssecretaris de resultaten van de audit van de 

verschillende asieldiensten? Heeft ze op korte 

termijn specifieke bijkomende maatregelen op het 

oog?  

 

Voor de verhoging van de opvangcapaciteit en de 

steun voor lokale besturen heeft de staatssecretaris 

onze volle steun. Door een goede samenwerking 

tussen de verschillende overheden kunnen we ook 

dwangsommen vermijden.  

 

Op korte termijn zetten wij samen met de 

staatssecretaris verder in op een lagere instroom, 

een hogere uitstroom en bijkomende 

opvangplaatsen. We moeten focussen op de 

Dublinregels, preventiecampagnes, extra personeel 

voor de asieldiensten en bijkomende 

opvangmogelijkheden. We moeten er ook voor 

zorgen dat ons asielsysteem op lange termijn 

houdbaar blijft door te blijven werken aan dat 

Europese asiel- en migratiepact. Daarnaast werkt 

de staatssecretaris volop aan het nieuwe 

migratiewetboek om de huidige wetgeving te 

actualiseren en de procedures efficiënter te maken. 

En we moeten de audit van de asieldiensten 

aangrijpen om de samenwerking tussen de 

verschillende diensten structureel te versterken.  

 

01.07  Greet Daems (PVDA-PTB): Cette crise de 

l'accueil créée de toutes pièces dure déjà depuis un 

an. Les travailleurs de Fedasil actifs au Petit-

Château ont mené une grève spontanée le 23 août. 

Ils sont exténués et demandent des conditions de 

travail plus sûres et un accueil conforme à la dignité 

humaine. L'enregistrement a déménagé au 

boulevard Pachéco et la secrétaire d'État évoque 

l'engagement de personnel supplémentaire. Reste 

à savoir si ces mesures suffiront. Quelles autres 

initiatives va-t-elle prendre pour satisfaire aux 

revendications exprimées par le personnel?  

 

Par ailleurs, en l'absence de solutions structurelles 

et durables, 52 organisations ont estimé nécessaire 

de remettre une feuille de route à la secrétaire 

d'État. Le traitement des dossiers doit être accéléré 

au CGRA et la politique de yoyo actuelle, qui 

consiste à supprimer puis à recréer des places de 

réserve, fait l'objet de critiques, d'autant qu'elle est 

en partie responsable de la crise actuelle de 

l'accueil. Il est nécessaire de disposer de capacités 

supplémentaires pour ramener le taux d'occupation 

01.07  Greet Daems (PVDA-PTB): Deze 

opvangcrisis van eigen makelij duurt nu al een jaar. 

De werknemers van Fedasil in het Klein Kasteeltje 

staakten spontaan op 23 augustus omdat het 

personeel op is. Zij vragen veiligere 

werkomstandigheden en menswaardige opvang. Nu 

is de registratie wel verhuisd naar de Pachecolaan 

en spreekt de staatssecretaris hier over extra 

aanwervingen, maar de vraag is of dat zal volstaan. 

Welke bijkomende stappen zal ze zetten om te 

voldoen aan de verzuchtingen?  

 

 

Daarnaast vonden 52 organisaties het nodig om de 

staatssecretaris een draaiboek te bezorgen, omdat 

structurele en duurzame oplossingen uitblijven. De 

dossierbehandeling bij het CGVS moet sneller 

verlopen en het huidige jojobeleid met het 

achtereenvolgend schrappen en creëren van 

bufferplaatsen wordt bekritiseerd. Het ligt mee aan 

de basis van de huidige opvangcrisis. Extra 

capaciteit is nodig om de bezettingsgraad onder de 

90 % te krijgen. Welke stappen zullen daartoe 
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sous la barre des 90 %. Quelles mesures seront 

prises en ce sens? À partir de quand la secrétaire 

d'État va-t-elle pouvoir garantir que plus personne 

ne dormira en rue? 

 

worden gezet? Vanaf wanneer zal de 

staatssecretaris kunnen garanderen dat er geen 

mens meer op straat slaapt? 

 

Selon l'Association des villes et communes 

flamandes (Vereniging van Vlaamse Steden en 

Gemeenten), la création de places supplémentaires 

au niveau local n'est pas réaliste et la marge de 

manœuvre est désormais inexistante. Quelles 

autres actions seront entreprises? 

 

Pour les 53 % de demandeurs disposant d'une 

demande d'asile ou bénéficiant d'une protection 

dans un autre État membre, la secrétaire d'État se 

base sur les hits dans Eurodac, mais ceux-ci ne 

renvoient qu'à la reconnaissance d'une empreinte 

digitale. Cela ne signifie pas qu'une procédure 

d'asile est en cours. La secrétaire d'État peut-elle 

apporter un correctif? 

 

Volgens de Vereniging van Vlaamse Steden en 

Gemeenten is het creëren van extra plaatsen op 

lokaal niveau niet realistisch en is de rek eruit. Wat 

wordt verder nog gedaan? 

 

 

 

Voor de 53 % aanvragers met een asielaanvraag of 

bescherming in een andere lidstaat, baseert de 

staatssecretaris zich op de Eurodac-hits, maar die 

verwijzen slechts naar de herkenning van een 

vingerafdruk. Dat wil niet zeggen dat er een 

asielprocedure loopt. Kan de staatssecretaris dat 

rechtzetten? 

 

01.08  Tim Vandenput (Open Vld): Cette crise de 

l'accueil est le résultat d'un flux entrant important et 

de procédures trop lentes pour expulser des 

personnes qui n'ont aucun droit de séjour ici. Dublin 

en est un bon exemple. Quant au flux sortant, 

quand arriverons-nous à ces 2 000 à 

2 500 décisions par mois du Commissariat général? 

Réfléchissons-nous également à la manière de 

rendre l'ensemble du processus de sortie plus 

efficace? En effet, le processus actuel est une 

chaîne particulièrement complexe. 

 

En termes de flux entrant, le Burundi figure dans le 

top cinq des pays d'origine. En outre, 80 % de 

toutes les demandes d'asile burundaises dans l'UE 

sont introduites en Belgique. La secrétaire d'État 

avait-elle déjà été en contact avec son homologue 

serbe à ce sujet? 

 

01.08  Tim Vandenput (Open Vld): Deze 

opvangcrisis is het gevolg van een grote instroom 

en te trage procedures om mensen die hier geen 

verblijfsrecht hebben, het land uit te zetten. Dublin is 

daar een voorbeeld van. Wat de uitstroom betreft, 

wanneer komen we aan die 2.000 à 

2.500 beslissingen per maand van het 

Commissariaat-generaal? Denkt men ook na over 

hoe het hele uitstroomproces efficiënter kan? Het 

huidige proces is immers een bijzonder complexe 

keten. 

 

Wat de instroom betreft, staat Burundi in de top vijf 

van herkomstlanden. 80 % van alle Burundese 

asielaanvragen in de EU gebeurt bovendien in 

België. Had de staatssecretaris daarover al contact 

met haar Servische collega? 

 

Dublin est le grand responsable du flux entrant. Le 

centre Dublin est une bonne initiative. Comment 

fonctionne-t-il exactement? Les membres de la 

commission pourraient-ils le visiter? Seuls dix-neuf 

accords de Dublin auraient été signés au sein de 

l'UE, alors qu'il y a vingt-sept États membres. Est-

ce exact? La secrétaire d'État a-t-elle déjà contacté 

son homologue autrichien: de nombreux 

demandeurs d'asile rejoignent en effet la Belgique 

et ses voisins depuis l'Autriche.  

 

La Belgique figure d'ores et déjà parmi les pays 

d'Europe offrant le plus grand nombre de places 

d'accueil par habitant. En juin, la secrétaire d'État a 

annoncé une augmentation temporaire de la 

capacité par le biais de la Défense et d'autres 

canaux. Où en sommes-nous aujourd'hui et que 

reste-t-il à faire?  

Dublin is de grote oorzaak van de instroom. Een 

Dublincentrum is een goed initiatief. Hoe werkt het 

precies? Kunnen we het met de commissie 

bezoeken? Er zouden maar 19 Dublinakkoorden 

zijn binnen de EU, terwijl er toch 27 lidstaten zijn. 

Klopt dat? Heeft de staatssecretaris al contact 

opgenomen met haar Oostenrijkse collega: vanuit 

dat land reizen immers veel asielzoekers door naar 

België en zijn buurlanden.  

 

 

België behoort al tot de top van Europa voor het 

aantal opvangplaatsen per capita. In juni kondigde 

de staatssecretaris een tijdelijke 

capaciteitsverhoging aan via Defensie en andere 

kanalen. Waar staan we vandaag en wat moet er 

nog gebeuren?  
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G4S, dont une des branches intervient également 

dans le maintien en fonction des centres d'accueil, 

souhaiterait évoluer vers des contrats plus durables 

et à plus longues échéances, ce qui serait en outre 

moins onéreux. Nous devrions également explorer 

cette piste d'une collaboration plus durable avec le 

secteur privé. 

 

Quant aux pouvoirs locaux, je suis ravi d'entendre 

qu'il n'y a pas de plan de répartition. Les 2 000 ou 

3 000 euros prévus pour le démarrage d'un lieu 

d'accueil me semblent surtout intéressants pour les 

grands centres urbains qui peuvent mettre en place 

des dizaines ou des centaines de lieux d'accueil. 

Pour une petite commune telle que la mienne, ce 

n'est pas réaliste. 

 

 

G4S, dat ook een tak heeft om opvangcentra open 

te houden, zou naar duurzamere, langer lopende 

contracten willen evolueren, wat ook goedkoper zou 

zijn. Ook dat denkspoor moeten we onderzoeken: 

een duurzamere samenwerking met de privésector. 

 

 

 

Wat de lokale besturen betreft, ben ik blij dat er 

geen spreidingsplan komt. Die 2.000 of 3.000 euro 

voor de opstart van een opvangplaats lijkt me vooral 

interessant voor centrumsteden die tientallen of 

honderdtallen plaatsen kunnen inrichten. Voor een 

kleine gemeente als de mijne is dat niet haalbaar.  

 

01.09  Ben Segers (Vooruit): J'ai reçu trop peu de 

réponses à mes questions. Comme indiqué 

précédemment, le réseau d'accueil existant est 

vaste. Dans des circonstances normales, un réseau 

de 31 500 places devrait suffire. Nous avons hérité 

du gouvernement précédent des services de 

migration partiellement défaillants, ce qui a 

d'énormes répercussions sur le délai de traitement 

des demandes d'asile et donc également sur 

l'accueil. L'actuel gouvernement rectifie à juste titre 

cette situation et cela portera ses fruits. Cette 

opération prend toutefois du temps. 

 

01.09  Ben Segers (Vooruit): Ik heb toch te weinig 

antwoorden gekregen op mijn vragen. Zoals ik 

eerder heb gezegd, is het huidige opvangnetwerk 

groot. In normale omstandigheden zou een netwerk 

van 31.500 plaatsen moeten volstaan. We hebben 

deels haperende migratiediensten geërfd van de 

vorige regering, wat enorme gevolgen heeft voor de 

behandelingstermijn van asielaanvragen en dus ook 

voor de opvang. Deze regering herstelt terecht die 

situatie en dat zal ook renderen. Dat vraagt echter 

tijd. 

 

Nous aurions pu réduire les délais de traitement 

beaucoup plus rapidement, du moins c'est ce que 

j'espérais. Entre-temps, nous devons chercher des 

solutions créatives dans la période transitoire. La 

société civile a formulé une série de propositions à 

cet égard. L'armée est à nouveau venue à notre 

rescousse, mais cette aide doit être temporaire. 

 

J'entends régulièrement dire que même l'accueil 

pour les familles avec enfants sera prochainement 

refusé. Est-ce exact? Ce moment est-il déjà venu? 

 

Quelle est l'ampleur exacte du problème si les 

entrées demeurent également élevées au cours de 

la période à venir? 

 

Quels centres vont fermer? Combien de places 

disparaîtront à la suite de ces fermetures? 

 

Il a été annoncé précédemment que le nombre de 

décisions prises par le CGRA a augmenté 

considérablement, mais, en août, nous avons 

justement constaté que ce nombre est retombé à 

1 800 décisions, soit 1 000 en moins qu'auparavant. 

Comment la secrétaire d'État peut-elle expliquer ce 

recul? Quelles sont les prévisions pour les 

prochains mois? 

Ik had gehoopt dat we de behandelingstermijnen 

veel sneller hadden kunnen verkorten. Ondertussen 

moeten we in de overgangsperiode naar creatieve 

oplossingen zoeken. Het middenveld heeft in dat 

verband een aantal voorstellen gedaan. Het leger is 

ons opnieuw te hulp geschoten, maar dat moet 

tijdelijk zijn. 

 

Ik hoor regelmatig zeggen dat zelfs de opvang voor 

gezinnen met kinderen binnenkort geweigerd zal 

worden. Klopt dat? Is dat moment al aangebroken? 

 

Wat is de precieze omvang van het probleem als de 

instroom ook in de komende periode hoog blijft? 

 

 

Welke centra gaan sluiten? Hoeveel plaatsen zullen 

er daardoor verdwijnen? 

 

Eerder werd aangekondigd dat het aantal 

beslissingen van het CGVS aanzienlijk is gestegen, 

maar in augustus zagen we net een daling naar 

1.800 beslissingen, 1.000 minder dan voorheen. 

Hoe kan de staatssecretaris die terugval verklaren? 

Wat zijn de prognoses voor de komende maanden? 
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Quelle est l'ampleur du retard accumulé au sein de 

l'Office des étrangers? Un nouveau goulot 

d'étranglement risque-t-il de se former? 

 

Je me réjouis de la création d'un Fonds d'impulsion 

destiné à soutenir les initiatives locales d'accueil. 

J'avais déjà plaidé en ce sens auprès du secrétaire 

d'État précédent, mais ce n'était visiblement pas 

encore une priorité. J'espère voir ce projet aboutir.  

 

Imaginons que davantage de réfugiés retournent en 

Ukraine. La secrétaire d'État prendrait-elle alors 

contact avec les pouvoirs locaux et les personnes 

chargées de l'infrastructure d'accueil, afin de 

maintenir des places d'accueil par le biais du Fonds 

d'impulsion? 

 

La société civile affirme souvent que nous ne 

sommes pas confrontés à une crise de l'asile, mais 

à une crise de l'accueil. Cela revient à nier 

l'évidence. Les chiffres de l'année passée et du 

mois d'août montrent clairement l'ampleur du 

problème. La protection temporaire des Ukrainiens 

a par ailleurs d'énormes répercussions sur les 

services et sur l'accueil. 

 

Hoe groot is de achterstand bij de DVZ? Dreigt daar 

een nieuwe flessenhals te ontstaan? 

 

 

Ik ben blij dat er een impulsfonds komt om de LOI's 

te ondersteunen. Ik heb daarvoor reeds gepleit ten 

overstaan van de vorige staatssecretaris, maar toen 

was het blijkbaar nog geen prioriteit. Hopelijk wordt 

het een succes. 

 

Stel dat er meer mensen zouden terugkeren naar 

Oekraïne. Zal de staatssecretaris dan contact 

opnemen met de lokale besturen en personen die 

opvanginfrastructuur uitbaten om via het 

impulsfonds de opvangplaatsen te behouden? 

 

 

Het middenveld beweert vaak dat er geen asielcrisis 

is, maar een opvangcrisis. Dat is echter het licht van 

de zon ontkennen. De cijfers van het voorbije jaar 

en van de maand augustus schetsen duidelijk de 

omvang van het probleem. Ook de tijdelijke 

bescherming van Oekraïners heeft enorme 

gevolgen voor de diensten en de opvang. 

 

Une étude réalisée par la haute école Odisee 

montre que l'initiative PlaceDispo a suscité et 

suscite encore beaucoup d'enthousiasme. 

Cependant, il faut améliorer le cadre. La secrétaire 

d'État peut-elle s'en charger? 

 

J'ai lu qu'il y a encore 1 500 réfugiés reconnus voire 

davantage dans les structures d'accueil collectives. 

Pendant cette période de transition, nous pourrions 

faire beaucoup plus pour préparer l'intégration 

ultérieure. À cet égard, le précédent secrétaire 

d'État renvoyait au niveau flamand, alors que le 

gouvernement fédéral est compétent pour la 

période de transition. Nous pourrions au moins y 

travailler ensemble. 

 

Le commissaire général du CGRA a souligné 

l'attrait des primes pour les enfants et des primes 

de scolarité. Le gouvernement flamand a – 

beaucoup trop tard – réduit la prime pour l'enfant à 

un tiers; les deux tiers iraient aux infrastructures 

collectives. Cependant, l'argent finit dans un fonds 

et n'atteint pas les structures qui travaillent avec les 

mineurs non accompagnés. Davantage 

d'encadrement et d'accompagnement sont 

nécessaires. De même, une prime de scolarité de 

3 387 euros est beaucoup trop élevée pour les 

mineurs non accompagnés et ce, sans frais. Cet 

argent devrait être investi dans l'encadrement. Je 

demande à la secrétaire d'État de travailler avec 

ses collègues du gouvernement flamand sur ce 

Uit een studie van hogeschool Odisee blijkt dat er 

veel enthousiasme was en is over het initiatief 

PlekVrij. Wel wordt gevraagd naar een betere 

omkadering. Kan de staatssecretaris daarmee aan 

de slag gaan? 

 

Ik lees dat er nog 1.500 of meer erkende 

vluchtelingen in collectieve opvangvoorzieningen 

verblijven. Tijdens die transitieperiode zouden we 

veel meer kunnen doen om de latere integratie voor 

te bereiden. De vorige staatssecretaris verwees 

daarvoor naar het Vlaamse niveau, terwijl de 

federale regering toch bevoegd is voor de 

transitiefase. Men zou dat op zijn minst samen 

kunnen aanpakken. 

 

De commissaris-generaal van het CGVS heeft 

gewezen op de aantrekkingskracht van de kind- en 

schoolpremies. De Vlaamse regering heeft – veel te 

laat – de kindpremie teruggebracht tot een derde; 

twee derde zou naar de collectieve voorzieningen 

gaan. Het geld belandt echter in een pot en komt 

niet terecht bij de voorzieningen die werken met 

niet-begeleide minderjarigen. Er moet meer 

omkadering en begeleiding komen. Ook een 

schoolpremie van 3.387 euro is veel te hoog voor 

niet-begeleide minderjarigen zonder kosten. Dat 

geld moet in de omkadering geïnvesteerd worden. 

Ik vraag de staatssecretaris om ook daarvoor 

samen te werken met haar collega's in de Vlaamse 

regering. 
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point également. 

 

 

01.10  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De 

nombreuses questions ont déjà été posées. Je 

répliquerai à la réponse de la secrétaire d'État. 

 

01.10  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Er zijn al 

tal van vragen gesteld. Ik zal repliceren op het 

antwoord van de staatssecretaris.  

 

01.11  Daniel Senesael (PS): Cet été, au centre 

Fedasil de Mouscron, deux jeunes filles ont mis fin 

à leurs jours. Il ne s'agit pas d'événements isolés. 

Le nombre de tentatives de suicide dans les 

structures d'accueil reflète un désespoir profond et 

une détresse grandissante. Ces dernières années, 

elles ont augmenté. Une porte-parole a fait un 

commentaire choquant et indiqué que 

l'augmentation ne suivait pas celle du nombre de 

demandeurs… 

 

 

Dans le cadre de l'aide matérielle, la législation 

prévoit un soutien psychologique. Quels dispositifs 

sont-ils mis en place pour répondre aux souffrances 

psychologiques des résidents? Ont-ils augmenté 

avec la hausse du nombre de résidents? Combien 

de personnes en ont-elles bénéficié? Quel est le 

délai, à compter de la première demande? Quelle 

est la fréquence des rendez-vous? Des enquêtes 

portent-elles sur le risque psychologique? D'autres 

mesures sont-elles prises pour identifier et aider les 

personnes? 

 

01.11  Daniel Senesael (PS): Deze zomer hebben 

twee meisjes in het opvangcentrum van Fedasil in 

Moeskroen een einde aan hun leven gemaakt. Dit 

zijn geen opzichzelfstaande gevallen. Het aantal 

zelfmoordpogingen in opvangvoorzieningen 

weerspiegelt een diepe wanhoop en een groeiend 

gevoel van onmacht. De afgelopen jaren is dat 

aantal gestegen. Het commentaar van een 

woordvoerster was schokkend, want haar reactie 

was dat die stijging niet evenredig was met de 

stijging van het aantal asielzoekers… 

 

In het kader van de materiële hulp voorziet de 

wetgeving in psychologische steun. Welke 

maatregelen worden er genomen om een antwoord 

te bieden op het psychisch lijden van de bewoners? 

Is het psychisch lijden toegenomen als gevolg van 

het stijgende aantal bewoners? Hoeveel personen 

hebben psychologische hulp gekregen? Wat is de 

wachttijd, vanaf het moment dat de eerste aanvraag 

ingediend wordt? Hoeveel tijd zit er tussen de 

afspraken? Worden er onderzoeken uitgevoerd in 

verband met de psychologische risico's? Worden er 

andere maatregelen genomen om te bepalen welke 

personen hulp nodig hebben en de nodige hulp te 

bieden? 

 

01.12  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il m'était impossible de répondre à 

cette masse de questions en trente minutes. J'ai 

estimé qu'il était plus important de brosser un 

tableau de nos actions actuelles. Je constate que 

nous sommes sur la même longueur d'onde pour 

de nombreux aspects. 

 

Le Commissariat général doit disposer d'effectifs 

plus nombreux pour traiter les dossiers plus 

rapidement. Il est inacceptable que des personnes 

restent aussi longtemps dans les centres d'accueil. 

Des mesures sont prises sur le plan de la capacité, 

mais elles nécessitent du temps et le flux entrant 

est particulièrement important. 

 

De nombreux Burundais arrivent chez nous. Nous 

devons analyser ce phénomène et y réagir 

rapidement. Ils se rendent en Serbie sans disposer 

de visas et arrivent souvent dans l'Union 

européenne par la Croatie. Nous avons des 

contacts bilatéraux et européens avec la Serbie. 

Pour un grand nombre de ces Burundais, la Croatie 

est l'État membres responsable étant donné que les 

intéressés y ont été introduits dans la base de 

01.12 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): In dertig minuten kon ik niet op de 

enorme hoeveelheid vragen antwoorden. Ik vond 

het belangrijker om een beeld te geven van wat we 

aan het doen zijn. Ik stel vast dat we het over veel 

zaken eens zijn.  

 

 

Er is meer personeel nodig bij het Commissariaat-

generaal om de dossiers sneller te behandelen. Het 

is onaanvaardbaar dat mensen zo lang in de 

opvangcentra blijven. Er wordt gewerkt aan de 

capaciteit, maar die maatregelen vergen tijd en de 

instroom is bijzonder hoog.  

 

 

Er stromen heel veel Burundezen in en we moeten 

dat fenomeen monitoren en er snel op reageren. Ze 

reizen visumvrij naar Servië en komen vaak via 

Kroatië de Europese Unie binnen. We praten 

bilateraal en via de EU met Servië. Voor veel van 

die Burundezen is Kroatië de verantwoordelijke 

lidstaat omdat ze er een Eurodac-hit hebben. 

Anderen hebben er geen, maar zijn toch niet 

rechtstreeks naar ons land gevlogen. De registratie 
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données Eurodac. D'autres ne figurent pas dans 

Eurodac mais ne sont pas non plus arrivés 

directement dans notre pays par avion. 

L'enregistrement dans les pays d'entrée ne se 

déroule donc pas de façon idéale. C'est pourquoi 

nous insistons pour que les frontières européennes 

soient encore renforcées. Je réitérerai cet appel lors 

de la réunion du Conseil européen Justice et 

Affaires intérieures de la mi-octobre. 

 

in de landen van binnenkomst loopt dus mank. 

Daarom houden wij een pleidooi voor sterkere 

Europese grenzen. Dat zal ik ook houden op de 

Europese Raad Justitie en Binnenlandse Zaken, 

half oktober. 

 

La situation dans le réseau d'accueil reste 

généralement assez tendue. Nous avons toujours 

choisi de donner la priorité aux plus fragiles, et je 

continue de défendre cette décision. Il n'empêche 

que cette décision est particulièrement difficile à 

mettre en œuvre à l'heure actuelle. Il est impératif 

d'accroître le nombre des départs des centres 

d'asile. 

 

J'entends tout mettre en œuvre pour veiller à ce 

que plus personne ne doive dormir en rue, mais je 

ne dispose pas d'une boule de cristal et personne 

ne sait combien de personnes attendront à la porte 

lundi prochain. 

 

De situatie in het opvangnetwerk blijft algemeen 

zeer prangend. We hebben er altijd voor gekozen 

de meest kwetsbaren voorrang te geven en die 

beslissing blijf ik verdedigen. Dat neemt niet weg 

dat dat vandaag heel moeilijk uit te voeren is. De 

uitstroom uit de asielcentra moet dringend omhoog.  

 

 

 

Ik wil alles doen om ervoor te zorgen dat er 

niemand meer op straat moet slapen, maar ik heb 

geen glazen bol en niemand weet hoeveel mensen 

er maandag aan de poort zullen staan.  

 

Je suis prête à examiner chaque demande de la 

société civile visant à améliorer l'accueil. J'ai déjà 

tendu la main à des ONG à plusieurs reprises pour 

les aider à réaliser des projets d'accueil. 

Cependant, comme Fedasil, elles peinent à trouver 

du personnel et des sites. Je mets déjà en œuvre 

une grande partie de ce que proposent les ONG. 

Loin des caméras, je consulte les gouvernements 

des entités fédérées et les pouvoirs locaux. Nous 

appliquons également déjà le traitement prioritaire 

de groupes-cibles par le CGRA là où c'est possible. 

 

Je ne veux pas reprendre de vieilles recettes qui 

n'ont pas fait leurs preuves par leur passé, comme 

l'accueil dans des hôtels. Je n'entends pas non plus 

utiliser des places de retour comme places 

d'accueil régulier, car cela pourrait donner l'idée que 

la Belgique ne travaille plus aux retours. 

 

Ik ben bereid alle voorstellen uit het middenveld te 

bekijken om de opvang te verbeteren. Ik heb ngo's 

al meermaals de hand gereikt om ze te helpen 

opvang te realiseren. Maar net zomin als Fedasil 

vinden ze personeel en locaties. Veel van wat de 

ngo's voorstellen, doe ik al. Ver weg van de 

camera's overleg ik met de deelregeringen en met 

de lokale besturen. Ook de prioritaire behandeling 

door het CGVS van bepaalde doelgroepen passen 

wij waar mogelijk al toe.  

 

 

Ik wil niet teruggrijpen naar recepten die in het 

verleden niet hebben gewerkt, zoals opvang in 

hotels. Ik wil ook geen terugkeerplaatsen gebruiken 

als reguliere opvangplaatsen, wat het idee zou 

geven dat België niet meer aan terugkeer werkt. 

 

(En français) J'invite M. Rigot et les autres 

bourgmestres à se mettre autour de la table pour 

chercher des solutions avec moi.  

 

(Frans) Ik nodig de heer Rigot en de andere 

burgemeesters uit om samen met mij om de tafel te 

gaan zitten om oplossingen te zoeken.  

 

(En néerlandais) Il est exact que de très 

nombreuses demandes émanent d'Afghans. Après 

une suspension due au manque de clarté de la 

situation, le Commissariat général prend de 

nouveau des décisions. Cela relève de sa 

compétence et non de celle du pouvoir politique. 

Nous voulons contribuer à la lutte contre les 

réseaux qui abusent des jeunes réfugiés afghans, 

souvent mineurs. 

 

(Nederlands) Het klopt dat er heel veel aanvragen 

van Afghanen zijn. Het Commissariaat-generaal 

neemt, na een opschorting wegens de onduidelijke 

situatie, opnieuw beslissingen. Dat is zijn 

bevoegdheid en niet die van de politiek. We willen 

wel mee de netwerken aanpakken die jonge, vaak 

minderjarige Afghaanse vluchtelingen misbruiken.  
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À l'heure actuelle, 1 147 places dans les centres 

d'accueil sont gérées par des partenaires privés. 

Dans les prochaines semaines, nous lancerons un 

appel d'offres pour pérenniser les places exploitées 

par des partenaires privés. En octobre, le dossier 

sera soumis au Conseil des ministres. 

 

En juin 2021 déjà, le Conseil des ministres a décidé 

de la création de 5 400 places de réserve. Dans le 

cadre de futures opérations de réduction 

progressive, nous désactiverons des places, tout en 

les gardant disponibles pour le cas où elles seraient 

nécessaires. Cela devrait permettre de créer un 

réseau plus résilient. 

 

Vandaag worden 1.147 plaatsen in opvangcentra 

door private partners beheerd. We lanceren in de 

volgende weken een aanbesteding om plaatsen 

uitgebaat door private partners te bestendigen. 

In oktober wordt het dossier voorgelegd aan de 

ministerraad.  

 

Al in juni 2021 besliste de ministerraad tot de 

creatie van 5.400 bufferplaatsen. In toekomstige 

afbouwoperaties deactiveren we plaatsen, maar we 

houden ze beschikbaar voor als ze nodig zijn. Dat 

moet leiden tot een veerkrachtiger netwerk.  

 

Il est exact que les réfugiés reconnus ont vraiment 

beaucoup de mal à se loger sur le marché locatif 

privé. Une grande partie des réfugiés dans les 

centres d'asile est reconnue et se trouve dans la 

période transitoire de quatre mois. Le manque de 

capacité complique la recherche d'un logement 

abordable pour tous les groupes précaires. La 

société civile et les organismes publics s'attaquent 

régulièrement à ce problème et je continue à 

chercher des solutions. À cet égard, nous sommes 

en contact avec le ministre Diependaele et la 

ministre Lalieux. 

 

Het klopt dat het heel moeilijk is voor erkende 

vluchtelingen om op de private huurmarkt een 

woning te vinden. Een groot deel van de 

vluchtelingen in de asielcentra is erkend en zit in de 

transitieperiode van vier maanden. Door het 

capaciteitstekort is het voor alle precaire groepen 

moeilijk om een betaalbare woning te vinden. Het 

middenveld en overheidsinstanties kaarten dat 

geregeld aan en ik blijf mee zoeken naar 

oplossingen. Wij staan daarover in contact met 

minister Diependaele en met minister Lalieux.  

 

(En français) Les résidents du réseau de refuges 

traversent une période très stressante et sont 

mentalement vulnérables. Avec ses partenaires, 

Fedasil a mis en place une structure de soutien 

pour les accompagner au mieux. Cette approche a 

été intégrée définitivement: nous verrons avec 

Fedasil comment l'améliorer.  

 

(Frans) De bewoners in het opvangnetwerk beleven 

een zeer stresserende periode en zijn mentaal 

kwetsbaar. Fedasil heeft samen met zijn partners 

een ondersteunende structuur ontwikkeld om hen 

zo goed mogelijk te begeleiden. Die aanpak werd 

definitief geïntegreerd: we zullen met Fedasil 

bekijken hoe deze verbeterd kan worden.  

 

(En néerlandais) À Mouscron, j'ai eu un échange 

constructif avec l'administration locale et le 

personnel du centre d'accueil. 

 

La majeure partie du réseau d'accueil est constituée 

de lieux collectifs. Le nombre d'ILA a chuté à 17 %. 

Pourtant, nous avons également besoin de ces 

lieux individuels. Les administrations qui souhaitent 

ouvrir une ILA sur base volontaire seront soutenues 

dans leur démarche. Nous observons aujourd'hui 

une première évolution légèrement positive depuis 

2018 avec la mise en place d'une cinquantaine de 

nouvelles initiatives. Je reste en contact et poursuis 

le dialogue avec les pouvoirs locaux à ce sujet. 

 

(Nederlands) Ik had in Moeskroen een constructief 

overleg met het lokale bestuur en met de 

medewerkers in het opvangcentrum. 

 

Het grootste deel van het opvangnetwerk bestaat uit 

collectieve plaatsen. Het aantal LOI's is gedaald tot 

17 %. We hebben ook die individuele plaatsen 

nodig. Besturen die op vrijwillige basis een LOI 

willen openen, krijgen daarvoor ondersteuning. We 

zien vandaag de eerste, licht positieve resultaten 

sinds 2018 met een vijftigtal nieuwe plaatsen. Ik blijf 

hierover in dialoog met de lokale besturen. 

 

Aujourd'hui, les entretiens "Dublin" ont lieu deux à 

trois jours ouvrables après la demande de 

protection internationale. Auparavant, il fallait 

parfois un mois et demi, alors que le délai légal de 

transfert est de deux mois. Les demandes auprès 

d'autres États membres peuvent être introduites 

immédiatement après cet entretien. Le délai entre 

Vandaag gebeurt het Dublininterview twee tot drie 

werkdagen na het verzoek om internationale 

bescherming. Vroeger duurde dat soms anderhalve 

maand, terwijl de wettelijke termijn voor overdracht 

twee maanden bedraagt. De verzoeken aan andere 

lidstaten kunnen onmiddellijk na het interview 

gebeuren. De periode tussen het akkoord van de 



CRABV 55 COM 877 21/09/2022  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

19 

l'accord de l'autre État membre et la communication 

de la décision a aujourd'hui été réduit de moitié 

grâce au centre Dublin. Le délai de transfert débute 

au moment de l'accord. Il est important de respecter 

ce délai. Les procédures sont aujourd'hui beaucoup 

plus rapides et fluides. 

 

En janvier 2022, la cellule Dublin a été renforcée 

par l'arrivée de quinze attachés et deux employés 

de niveau C. D'autres recrutements doivent encore 

avoir lieu. Les tâches de la cellule Dublin s'étendent 

au-delà de la prise de décision sur 

l'annexe 26quater. Des demandes de prises en 

charge doivent être formulées auprès d'autres États 

membres, et les demandes émanant des autres 

pays doivent être traitées. Le système adapté nous 

permet de travailler beaucoup plus rapidement et de 

montrer que notre pays applique les règles. 

 

andere lidstaat en de betekening van de beslissing 

is vandaag gehalveerd dankzij het Dublincentrum. 

De overdrachtstermijn loopt vanaf het akkoord. Het 

is belangrijk die termijn te halen. Vandaag verloopt 

dit allemaal veel sneller en vlotter. 

 

 

Sinds januari 2022 is de Dublincel versterkt met 

vijftien attachés en twee werknemers van niveau C. 

Er moet nog een aantal aanwervingen gebeuren. 

De taken van de Dublincel omvatten meer dan 

enkel beslissingen nemen over de bijlage 26quater. 

Er moeten aanvragen tot overname aan andere 

lidstaten worden gesteld en de aanvragen van 

andere landen moeten worden behandeld. Door het 

aangepaste systeem kunnen we veel sneller 

werken en tonen dat ons land de regels toepast. 

 

Le nombre de décisions prises par le CGRA a 

diminué au cours des mois d'été. C'est dommage, 

et nous l'avons signalé. Il est important que le 

nombre de décisions augmente. Le CGRA m'a fait 

savoir qu'en septembre, 2 300 décisions seront 

prises, et, en octobre, 2 800. 

 

À compter de deux mois suivant la décision, Fedasil 

constate un effet dans les sorties. À l'heure actuelle, 

l'on constate des sorties du réseau de l'ordre de 

96 personnes par jour en moyenne. C'est la 

conséquence des nombreuses décisions prises par 

le Commissariat en juin. 

 

L'arriéré au sein du Commissariat a augmenté. 

Cette augmentation s'explique par la hausse de la 

charge de travail au sein de l'OE. Ces 

deux organismes seront renforcés dans les mois à 

venir. 

 

Het aantal beslissingen van het CGVS is tijdens de 

zomermaanden gedaald. Dat is jammer en dat 

hebben wij gesignaleerd. Het is belangrijk dat het 

aantal beslissingen stijgt. Het CGVS laat mij weten 

dat er in september 2.300 beslissingen zullen 

worden genomen en in oktober 2.800.  

 

Vanaf twee maanden na de beslissing ziet Fedasil 

een effect in de uitstroom. Vandaag is er een 

gemiddelde uitstroom uit het netwerk van 

96 mensen per dag. Dat is het gevolg van de vele 

beslissingen die het commissariaat in juni heeft 

genomen. 

 

De achterstand bij het commissariaat is 

toegenomen. Dat heeft te maken met de 

toegenomen werkvoorraad bij de DVZ. Beide 

instanties worden in de komende maanden 

versterkt. 

 

La Belgique recense davantage de mineurs 

étrangers non accompagnés provenant 

d'Afghanistan que d'autres pays européens. Aucune 

explication claire n'a été trouvée à ce phénomène. 

L'âge de ces jeunes est douteux dans 66 % des 

cas, c'est-à-dire une proportion assez élevée. Il se 

peut que certains disent qu'ils sont mineurs pour 

recevoir une place d'accueil. Il est donc important 

de pouvoir procéder rapidement à des tests d'âge. 

Nous ne pouvons accepter que des jeunes majeurs 

prennent la place de mineurs. 

 

Nous ne disposons pas de données objectives sur 

la question de savoir si le système flamand 

d'allocations familiales joue un rôle d'aimant. Les 

mineurs ne semblent pas toujours avoir 

connaissance de ce dispositif. Depuis le 1er août 

2022, les MENA ne reçoivent plus qu'un tiers des 

allocations flamandes dans les centres de Fedasil 

Er komen in België meer niet-begeleide 

minderjarigen uit Afghanistan binnen dan in andere 

Europese landen. Daarvoor is geen eenduidige 

verklaring. In 66 % van de gevallen is er twijfel over 

de leeftijd, dat is vrij veel. Het is mogelijk dat 

mensen zeggen dat ze minderjarig zijn om een 

opvangplaats te krijgen. Het is dus belangrijk om 

snel leeftijdstests te kunnen doen. We mogen niet 

aanvaarden dat meerderjarigen de plaats van 

minderjarigen innemen. 

 

 

Er zijn geen objectieve gegevens over het 

Groeipakket als aantrekkingsfactor. Minderjarigen 

blijken daarvan niet altijd op de hoogte. Vanaf 

1 augustus 2022 ontvangen niet-begeleide 

minderjarigen in de Fedasilcentra en in de 

opvangfaciliteiten van de gemeenschappen slechts 

een derde van het Groeipakket. De schooltoeslag 
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et dans les structures d'accueil communautaires. La 

prime de scolarité reste inchangée, mais les 

services veillent à ce que cette prime soit 

effectivement utilisée pour des frais scolaires. 

 

blijft onveranderd, maar er wordt wel voor gezorgd 

dat de toelage effectief voor schoolkosten wordt 

gebruikt. 

 

Le fait que de nombreux enfants afghans arrivent 

dans notre pays n'est pas un hasard. Les 

responsables sont des réseaux de trafic d'êtres 

humains. La lutte contre ce phénomène est 

extrêmement importante. 

 

J'ai reçu les résultats de l'audit cet été. Comme 

convenu, je viendrai les présenter le 4 octobre. 

 

Dat er veel Afghaanse kinderen in ons land 

aankomen, is niet toevallig. Daar zitten 

smokkelnetwerken achter. De strijd daartegen is 

enorm belangrijk. 

 

 

Ik heb deze zomer de resultaten van de audit 

ontvangen. Zoals afgesproken zal ik die op 

4 oktober komen toelichten. 

 

(En français) La procédure de sélection du nouveau 

directeur général de Fedasil sera lancée dès que 

possible et un directeur ad interim sera nommé 

pour cette période. Le directeur général actuel a 

choisi un nouveau défi. Chacun est libre de ses 

choix professionnels. Je salue son engagement.  

 

(Frans) De selectieprocedure voor de nieuwe 

directeur-generaal van Fedasil zal zo snel mogelijk 

opgestart worden en in de tussentijd zal er een 

directeur ad interim aangesteld worden. De huidige 

directeur-generaal heeft voor een nieuwe uitdaging 

gekozen. Iedereen is vrij in zijn beroepskeuzes. Ik 

wil hem danken voor zijn inzet.  

 

01.13  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Il y a une 

contradiction entre la solidarité européenne et la 

défense du système de Dublin, qui est critiqué par 

les pays du Sud sur lesquels pèse la charge la plus 

élevée. À quelques jours des élections italiennes, 

où l'extrême droite est aux portes du pouvoir, je 

m'inquiète d'entendre que ce système est 

indispensable, en dépit de ses défauts. Dans le 

cadre de la proche présidence belge de l'UE, 

afficherez-vous une réelle solidarité entre États 

membres? 

 

Les 50 % d'Eurodac ne sont peut-être pas une 

fake news, mais ce chiffre doit être nuancé. 

Certaines personnes n'ont pas enregistré de 

demande, mais ont été arrêtées, et leurs 

empreintes prises. Toutes n'ont donc pas entrepris 

de démarche dans un pays du Sud. De plus, la 

situation en Grèce est catastrophique: même en 

ayant introduit une demande, vous pouvez vous 

retrouver à la rue, sans emploi ni aide matérielle. 

 

 

Il faut cesser de dire que les demandeurs d'asile 

viendraient faire du "shopping" asilaire en Belgique. 

C'est indécent et témoigne d'une méconnaissance 

totale de la réalité de ces personnes. 

 

 

À l'échelle internationale, je remercie mon collègue 

du cd&v d'avoir évoqué le cas du Burundi. En 

revanche, je m'étonne de votre prochain voyage en 

Égypte, qui compte 65 000 prisonniers politiques.  

 

01.13  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De 

Europese solidariteit is in tegenspraak met de 

verdediging van de Dublinregeling, die gehekeld 

wordt door de zuidelijke EU-lidstaten, die daardoor 

het zwaarst belast worden. Enkele dagen vóór de 

Italiaanse verkiezingen, waarbij er een reële kans 

bestaat dat extreemrechts aan de macht komt, 

baart de uitspraak dat die regeling ondanks haar 

gebreken noodzakelijk is me zorgen. Zult u tijdens 

de nakende Belgische EU-voorzitterschap blijk 

geven van reële solidariteit tussen de lidstaten? 

 

De 50 % Eurodac-hits zijn misschien geen 

nepnieuws, maar dat cijfer moet genuanceerd 

worden. Sommige personen hebben geen aanvraag 

ingediend, maar werden aangehouden, waarbij hun 

vingerafdrukken genomen werden. Niet iedereen 

heeft dus een aanvraag ingediend in een zuidelijke 

EU-lidstaat. Bovendien is de situatie in Griekenland 

rampzalig: zelfs als men een aanvraag indient, kan 

men zonder baan of materiële hulp op straat 

belanden.  

 

Men moet ermee ophouden te beweren dat 

asielzoekers in België zouden komen 

'asielshoppen'. Dat is onbetamelijk en geeft blijk van 

een totaal gebrek aan kennis van de werkelijke 

omstandigheden waarin die personen verkeren. 

 

Op het internationale niveau bedank ik mijn collega 

van de cd&v dat hij het geval van Burundi 

aangekaart heeft. Ik ben daarentegen wel verbaasd 

over uw geplande dienstreis naar Egypte. In dat 

land zitten er 65.000 politieke gevangenen vast.  
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Il faut prendre en compte les droits humains lors de 

campagnes menées à l'étranger. 

 

 

La situation est certes complexe, mais il y a des 

contradictions. Aucune étude ne prouve que payer 

des places d'hôtel créera un appel d'air. Alors que 

c'est la seule solution pour créer des places 

temporaires d'urgence, cette idée fausse continue à 

être diffusée par certains. Les études montrent que 

la migration des exilés est influencée par la 

présence d'une diaspora et l'accès au marché de 

l'emploi. Il est contradictoire d'ouvrir la porte à des 

partenariats privés avec des responsables de 

groupes hôteliers pour ouvrir des places en centre 

d'accueil. Les Afghans sont maintenus dans des 

centres Fedasil alors qu'il n'y a aucune possibilité 

de retour. L'Allemagne et l'Espagne réfléchissent à 

leur donner un titre de séjour provisoire. 

 

 

 

 

Concernant, le manque de personnel, les 

demandeurs d'asile pourraient entrer dans un cadre 

de travail pour accompagner les futurs 

demandeurs. 

 

Wanneer men in het buitenland campagnes 

organiseert, moet men met de mensenrechten 

rekening houden.  

 

Het staat buiten kijf dat de situatie complex is, maar 

er zijn ook tegenstrijdigheden. Uit geen enkele 

studie blijkt dat het betalen van opvangplaatsen in 

hotels een aanzuigeffect heeft. Terwijl dit de enige 

oplossing is om tijdelijke noodopvang te creëren, 

blijven sommigen die misvatting maar verspreiden. 

De studies tonen aan dat de migratie van 

asielzoekers beïnvloed wordt door de aanwezigheid 

van een diaspora en door de toegang tot de 

arbeidsmarkt. Het is tegenstrijdig dat men de deur 

openzet voor privépartnerships met 

verantwoordelijken van hotelketens om in 

opvangcentra plaatsen te creëren. De Afghanen zijn 

dan weer verplicht om in de centra van Fedasil te 

blijven, ook al is er voor hen geen mogelijkheid om 

naar hun land terug te keren. Duitsland en Spanje 

denken erover na om hun een voorlopige 

verblijfstitel toe te kennen.  

 

Wat het personeelstekort betreft, zouden de 

asielzoekers een arbeidstraject kunnen volgen om 

toekomstige asielzoekers te begeleiden.  

 

Il faut aussi reconstruire le lien avec les communes, 

qui a été détricoté par vos prédécesseurs. Il est 

intolérable que certains bourgmestres ferment ou 

restreignent les places d'accueil. 

 

 

L'hiver arrive. En tant que chef d'orchestre, il vous 

revient d'accorder les violons de chaque acteur, 

notamment la Défense et les bourgmestres. Il faut 

du courage politique pour prendre des mesures qui 

ne sont pas vendeuses politiquement mais évitent 

que des personnes ne dorment dans la rue. 

 

Men moet ook de band met de gemeenten 

herstellen, die uw voorgangers een forse knauw 

hebben toegebracht. Het is onaanvaardbaar dat 

sommige burgemeesters opvangplaatsen 

schrappen of opvanglocaties gewoon sluiten. 

 

De winter staat voor de deur. Het is uw taak als 

dirigent om alle violen gestemd te krijgen, met 

name die van Defensie en de burgemeesters. 

Maatregelen nemen die men politiek moeilijk 

verkocht krijgt maar waardoor mensen niet op 

straat hoeven te slapen vergt politieke moed. 

 

01.14  Hervé Rigot (PS): Il est urgent de désigner 

un directeur faisant fonction de Fedasil.  

 

 

Dans le contexte actuel, le principe de Dublin ne 

fonctionne plus, car il va à l'encontre de la solidarité 

entre pays européens et à l'égard des exilés. Son 

application stricte montrerait que nos efforts sont 

moindres que ceux de nos voisins. Il faut défendre 

sa révision et une Europe solidaire, dans laquelle 

chacun porte une part, en fonction de critères 

objectifs et des capacités. 

 

 

Je reviendrai avec la proposition de résolution que 

nous avons déposée sur les MENA au terme 

d'auditions. Il faut agir rapidement avec la Justice et 

01.14  Hervé Rigot (PS): Er moet dringend een 

waarnemend directeur van Fedasil aangesteld 

worden. 

 

In de huidige context werkt het Dublinmechanisme 

niet meer, want het staat haaks op de solidariteit 

tussen Europese landen en met bannelingen. Een 

strikte toepassing van de Dublinregeling zou 

aantonen dat wij minder inspanningen leveren dan 

onze buurlanden. We moeten een herziening van 

dat mechanisme én een solidair Europa bepleiten, 

waarin iedereen een deel van de lasten draagt, op 

grond van objectieve criteria en draagkracht. 

 

Ik zal volgende week het voorstel van resolutie 

toelichten dat wij na een aantal hoorzittingen 

hebben ingediend met betrekking tot de NBMV's. Er 
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les entités fédérées. 

 

moet snel gehandeld worden, in samenwerking met 

Justitie en de deelgebieden. 

 

Je ne pense pas que les bourgmestres manquent 

de volonté. Ils sont acculés par les charges 

fédérales. Certains refusent d'offrir une nouvelle 

place d'accueil car, lors de la crise de 2016, le 

pouvoir fédéral, via M. Francken, a fermé les places 

pour récupérer de l'argent, en laissant les CPAS et 

les communes se débrouiller avec le personnel 

engagé et les infrastructures. Ils n'ont plus 

confiance.  

 

 

 

 

Ensuite, la bourgmestre de Spa poursuit Fedasil et 

applique des astreintes car elle est responsable de 

la sécurité sur son territoire. Elle a décidé d'arrêter 

l'accueil car l'entreprise privée gestionnaire 

commettait des manquements et Fedasil ne 

prévenait pas les risques. Elle n'a pas dit qu'elle ne 

voulait pas de centre d'accueil dans sa commune. 

La concertation avec les bourgmestres est 

essentielle.  

 

 

Votre tâche est difficile mais pas impossible. Vous 

devez concrétiser les décisions positives de juillet 

du gouvernement. Vous avez reçu les moyens 

afférents.  

 

Ik denk niet de burgemeesters niet wíllen bijdragen. 

Ze staan met hun rug tegen de muur nadat 

verschillende federale lasten op hen afgewenteld 

werden. Sommige burgemeesters weigeren nieuwe 

opvangplaatsen aan te bieden na de streek die de 

federale regering hun tijdens de crisis van 2016 

geleverd heeft: de heer Francken heeft toen 

plaatsen gesloten om geld te recupereren, waarna 

de OCMW's en gemeenten maar moesten zien wat 

ze met het aangeworven personeel en de 

infrastructuur aanvingen. Ze hebben geen 

vertrouwen meer.  

 

Als de burgemeester van Spa Fedasil aanklaagt en 

dwangsommen oplegt, is dat omdat zij 

verantwoordelijk is voor de veiligheid op haar 

grondgebied. Ze heeft beslist de opvang stop te 

zetten omdat de privéonderneming die voor het 

beheer van het centrum instaat inbreuken pleegde 

en Fedasil niet gewaarschuwd had voor de risico's. 

Ze heeft niet gezegd dat ze geen opvangcentrum in 

haar gemeente wilde. Overleg met de 

burgemeesters is van essentieel belang. 

 

Uw taak is moeilijk maar niet onmogelijk. U moet de 

positieve beslissingen die de regering in juli nam 

uitvoeren. U hebt daartoe de nodige middelen 

gekregen.  

 

On vous a donné les moyens d'y parvenir, des 

équipes motivées sont disponibles chez Fedasil 

comme chez les partenaires, les ONG sont prêtes à 

s'investir dans les solutions qu'elles proposent, 

notamment pour la gestion de la transition. En 

Wallonie, la ministre de l'Emploi demande de 

faciliter l'accès au marché du travail.  

 

 

La majorité soutiendra toute proposition 

constructive.  

 

Men heeft u de middelen gegeven om dat te 

realiseren, er zijn gemotiveerde teams beschikaar 

bij Fedasil en bij de partners, de ngo's zijn bereid 

om werk te maken van de oplossingen die zij 

voorstellen, met name wat het beheer van de 

transitie betreft. In Wallonië vraagt de minister van 

Werk om de toegang tot de arbeidsmarkt te 

vergemakkelijken.  

 

De meerderheid zal elk constructief voorstel 

steunen.  

 

01.15  Dries Van Langenhove (VB): Les 

demandeurs d'asile qui transitent par plusieurs pays 

européens – c'est-à-dire des pays sûrs – abusent 

effectivement du système. Ils traversent souvent six 

à neuf pays sûrs depuis le Burundi ou l'Afghanistan 

pour atteindre l'UE, où ils passent par l'un des pays 

frontaliers avant de rejoindre le nord-ouest de 

l'Europe. Ils recourent au shopping de l'asile pour 

bénéficier de la meilleure sécurité sociale. Ces 

personnes ne sont pas stupides et disposent 

également de connexions internet et de 

smartphones. Le fait que 50 % des demandeurs 

d'asile soient déjà enregistrés ou aient déposé une 

demande dans un autre pays européen est difficile 

01.15  Dries Van Langenhove (VB): Asielzoekers 

die doorreizen door verschillende Europese, lees 

veilige, landen misbruiken wel degelijk het systeem. 

Zij doorkruisen vanuit Burundi of Afghanistan vaak 

zes tot negen veilige landen om de EU te bereiken 

en daar door een van de grenslanden richting 

Noordwest-Europa te reizen. Dat is asielshoppen 

om van de beste sociale zekerheid te kunnen 

genieten. Die mensen zijn niet dom en hebben ook 

een internetverbinding en smartphones. Er is weinig 

te nuanceren aan het feit dat 50 % van de 

asielzoekers al geregistreerd is of een aanvraag 

heeft gedaan in een ander Europees land.  
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à nuancer.  

 

Il y a quelque temps, j'ai fait un voyage en Pologne 

pour me rendre compte des abus à la frontière 

entre ce pays et la Biélorussie. Beaucoup de 

prétendus demandeurs d'asile ne voulaient pas du 

tout demander l'asile en Pologne, mais voulaient se 

rendre en Belgique, dans le nord-ouest de l'Europe. 

 

 

 

Ik heb een tijd geleden een trip gemaakt naar Polen 

naar aanleiding van de wantoestanden aan de 

grens tussen dat land en Wit-Rusland. Heel wat 

zogezegde asielzoekers daar wilden namelijk 

helemaal geen asiel aanvragen in Polen, maar 

doorreizen naar België, naar Noordwest-Europa. 

 

Seule une poignée de demandeurs d'asile ont 

demandé l'asile à la frontière polonaise. Ce n'est 

que lorsqu'ils sont interceptés alors qu'ils 

franchissent la frontière illégalement qu'ils 

introduisent généralement une demande d'asile. 

Non seulement le taux de 50 % est hallucinant, 

mais le taux de protection s'élevant à seulement 

34 % est également pitoyable. Cela signifie qu'une 

grande partie des demandeurs d'asile abusent du 

cadre laxiste qui existe en matière d'asile. Je ne 

blâme pas ces personnes, qui sont souvent 

simplement en quête d'une vie meilleure, mais bien 

le gouvernement actuel et les précédents qui ont 

permis ces abus, détruisant ainsi complètement 

notre tissu social et notre sécurité sociale.  

 

En outre, la secrétaire d'État a déclaré que 

150 personnes avaient été affectées au centre 

Dublin, mais combien d'entre elles sont-elles 

effectivement rentrées dans leur pays? En ce qui 

concerne le Burundi, 24 % des personnes ayant 

introduit une demande en Belgique ont reçu une 

réponse positive. La secrétaire d'État peut, certes, 

se retrancher derrière le statut indépendant du 

CGRA, mais le fait est qu'un dossier sur quatre est 

approuvé et donc que pour un migrant accepté, 

trois autres tombent dans l'illégalité, puisqu'on ne 

les renvoie pas dans leur pays. La migration illégale 

est dès lors toujours payante. L'accueil individuel ne 

serait pas moins onéreux. C'est faux, car un appel 

d'air est ainsi créé, ce qui rend le dispositif plus 

onéreux à long terme. Enfin, j'entends dire que les 

primes sont nécessaires car les bourgmestres font 

preuve de mauvaise volonté. Peut-être la secrétaire 

d'État devrait-elle discuter avec eux et leur 

demander pourquoi il en est ainsi. 

 

Slechts een handvol asielzoekers vroeg asiel aan 

de grens in Polen. Pas wanneer ze worden 

vastgegrepen als ze illegaal de grens oversteken, 

vragen ze in vele gevallen asiel aan. Trouwens, niet 

alleen die 50 % is hallucinant, ook de 

beschermingsgraad is met slechts 34 % rampzalig. 

Dit wil zeggen dat een groot deel van de 

asielzoekers wel degelijk misbruik maakt van het 

lakse asielkader. Dat verwijt ik die mensen niet, die 

vaak gewoon op zoek zijn naar een beter leven, 

maar wel deze en vorige regeringen die dit misbruik 

hebben mogelijk gemaakt en zo ons sociaal weefsel 

en onze sociale zekerheid volledig hebben 

kapotgemaakt.  

 

 

Voorts zei de staatssecretaris dat 150 mensen zijn 

toegewezen aan het Dublincentrum, maar hoeveel 

daarvan zijn er effectief teruggekeerd? Wat Burundi 

betreft, kreeg 24 % van de mensen die in België 

een aanvraag heeft ingediend, een goedkeuring. De 

staatssecretaris kan zich inderdaad verschuilen 

achter het onafhankelijke statuut van het CGVS, 

maar een op vier krijgt dus een goedkeuring en die 

drie op de vier anderen verzeilen hier in de 

illegaliteit, want ze worden ook niet teruggestuurd. 

Zo loont een illegale reis altijd. De individuele 

opvang zou niet goedkoper zijn. Dat is niet waar, 

want dit creëert een aanzuigeffect, waardoor het op 

lange termijn wel duurder wordt. Ten slotte hoor ik 

dat de premies nodig zijn omdat er onwil is bij de 

burgemeesters. Misschien moet de staatssecretaris 

eens gaan praten met die mensen en hen vragen 

waarom die er is. 

 

01.16 Greet Daems (PVDA-PTB): Cette crise de 

l'accueil dure depuis un an. Des personnes dorment 

dans la rue et le droit à l'accueil et à l'asile est violé 

quotidiennement. S'il est vrai que ce problème ne 

peut pas être résolu du jour au lendemain, nous 

devons néanmoins faire en sorte, à brève 

échéance, que plus personne ne doive dormir dans 

la rue. Nous y sommes déjà parvenus pour les 

réfugiés ukrainiens. Par ailleurs, des solutions à 

long terme sont nécessaires pour éviter qu'un tel 

scénario se répète. Je me réjouis d'apprendre que 

le gouvernement réfléchit à la constitution de places 

01.16  Greet Daems (PVDA-PTB): Deze 

opvangcrisis is al een jaar bezig. Mensen slapen op 

straat en het recht op opvang en asiel wordt 

dagelijks geschonden. Dit kan inderdaad niet op 

een dag opgelost worden, maar op korte termijn 

moeten we ervoor zorgen dat niemand nog op 

straat moet slapen. Dat lukte al voor de Oekraïense 

vluchtelingen. Daarnaast zijn er 

langetermijnoplossingen nodig om een herhaling te 

vermijden. Ik ben blij dat de regering denkt aan de 

uitbouw van buffers. We zullen dit zeker blijven 

opvolgen. 
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de réserve. Nous ne manquerons pas de suivre ce 

dossier de près. 

 

Si la crise de l'accueil n'a pas été créée de toutes 

pièces, on ne peut pas en dire autant de l'actuelle 

politique de yo-yo. 

 

Enfin, je tiens à souligner que ceux qu'on appelle 

les "dublinisés" sont souvent obligés de laisser leurs 

empreintes digitales sans se rendre compte qu'une 

procédure d'asile sera ainsi engagée. Ils sont 

toutefois dépeints comme des adeptes du 

"shopping migratoire" et le discours de la secrétaire 

d'État nourrit effectivement cette perception. Toute 

personne qui introduit une demande de protection 

internationale a automatiquement droit à l'accueil, 

qu'elle ait ou non laissé ses empreintes digitales 

dans un autre pays. 

 

 

 

 

De opvangcrisis mag dan al niet van eigen makelij 

zijn, het huidige jojo-beleid is dat wel. 

 

 

Ik wil er ten slotte op wijzen dat de zogenaamde 

Dubliners vaak verplicht worden om een 

vingerafdruk achter te laten zonder te beseffen dat 

daardoor een asielprocedure zal worden opgestart. 

Ze worden wel afgeschilderd als asielshoppers en 

het discours van de staatssecretaris draagt daar wel 

degelijk toe bij. Elke persoon die een verzoek om 

internationale bescherming indient, heeft 

automatisch recht op opvang, of je nu in een ander 

land een vingerafdruk achterliet of niet.  

 

01.17  Tim Vandenput (Open Vld): C'est une 

bonne chose que les chiffres du CGRA soient 

appelés à augmenter dans peu de temps. Les 

chiffres relatifs au centre Dublin à Zaventem 

montrent également que le centre est opérationnel. 

Il serait judicieux de le visiter dans le cadre de cette 

commission. Enfin, je me réjouis de constater la 

mise en place d'un cahier des charges pour la 

mobilisation du secteur privé pour les centres 

d'accueil. J'espère qu'il en sera de même à long 

terme, afin que le prix puisse également baisser. 

 

01.17  Tim Vandenput (Open Vld): Het is goed dat 

de cijfers van het CGVS snel de hoogte zullen 

ingaan. De cijfers over het Dublincentrum in 

Zaventem tonen ook aan dat het centrum werkt. Het 

zou goed zijn als we het met deze commissie 

zouden bezoeken. Ten slotte ben ik blij dat er een 

lastenboek komt voor de inschakeling van de 

privésector voor opvangcentra. Ik hoop dat dit voor 

de lange termijn zal gelden, zodat ook de prijs kan 

zakken. 

 

01.18  Ben Segers (Vooruit): J'ignorais que la 

secrétaire d'État ne disposait que d'une demi-heure 

pour son exposé. La semaine prochaine, je poserai 

des questions plus détaillées, mais il serait judicieux 

que la secrétaire d'État bénéficie d'un temps de 

parole plus important la prochaine fois. 

 

Le président: Il s'agit toujours d'un exercice 

d'équilibre. Je remercie la secrétaire d'État pour ses 

explications expertes et sa disponibilité pour venir 

répondre à d'autres questions, car les membres ont 

évidemment le droit de déposer des questions 

supplémentaires. 

 

01.18  Ben Segers (Vooruit): Ik wist niet dat de 

staatssecretaris maar een half uur kreeg voor haar 

uiteenzetting. Volgende week zal ik meer 

gedetailleerde vragen stellen, maar het zou goed 

zijn als de staatssecretaris de volgende keer meer 

tijd krijgt. 

 

De voorzitter: Het is altijd een evenwichtsoefening. 

Ik dank de staatssecretaris voor haar deskundige 

uitleg en haar bereidheid om verdere vragen te 

komen beantwoorden, want de leden hebben 

uiteraard het recht om bijkomende vragen in te 

dienen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 20. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.20 uur. 

 

 


